, Így készülünk szelíd háborúra, mindig magunkért, soha mások ellen. 
Sót párolunk és vásznakat szövünk, s míg kisebbítnek, lassan megnövünk." Dsida Jenő 
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Tengernyi irodalma van annak, mi történt 
Trianonban és miatta, de kevés írásmű foglalkozik 
valódi okaival. Ezért elengedhetetlen a nyolcvanki- 
lenc évvel ezelőtt történtek miértjeire való válasz- 
keresésünk. 

A kiegyezéstől Szarajevóig terjedő időszakra 
kell visszanyúlnunk. Ezeket az évtizedeket a kom- 
munista és liberális történészek haladó, , felfelé 
ívelő" korszakként értékelik, materialistákként a 
történelemben csak a gazdasági, kereskedelmi fo- 
lyamatokat értékelve. A nemzeti elkötelezettségű 
értelmiségiek azonban Szabó Dezsővel értenek 
egyet, aki , végzetes évtizedek"-nek tekintette az 
, ólevendula illatú" Ferenc József-korszakot. A libe- 
ralizmus, majd a népek, nemzetek közötti tényleges 
és végzetes különbségeket lekicsinylő vagy egye- 
nesen letagadó, világpolgárságot hirdető szemlélet 
magyarok millióit tette már akkor is agymosottá. 
Ha az ember ezen évtizedek irodalmát tanulmá- 
nyozza, méltán döbben meg és háborodik fel azon, 
mennyire idegen szokások terjedtek el hazánkban 
már akkor is. A gazdasági és kulturális élet irányítói 
között egyre kevesebb lett a magyar. A törvényho- 
zásban meddő közjogi kérdésekről folyt a vita. A 
közszellem elzsidósodott. A vallási élet is pangott, 
legalábbis Prohászka Ottokár fellépéséig. A század 
végén katolikus papok egy csoportja egyenesen 
Judapestnek nevezte fővárosunkat, amiért a galíci- 
ai zsidók új Jeruzsáleme lett. Szekfű Gyula, a kor 
kitűnő ismerője, , Három nemzedék és ami utána kö- 
vetkezik" című elemzésében nem véletlenül tekin- 
tette a magyarságra károsnak, sőt veszedelmesnek 
a zsidóság világtörténelmileg páratlan térfoglalását, 
amely legkézzelfoghatóbban a gazdasági, kereske- 
delmi életben nyilvánult meg. , Egész Magyaror- 
szág ipari és kereskedelmi élete egyetlen szervezet 
láthatatlan, jól elrejtett akaratának volt aláren- 
delve, a Rotschild-érdekeltségnek." (Halla Aurél- 
Dobrovics Károly: Magyarország története különös 
tekintettel iparra és kereskedelemre. Bp. 1936. II. 
köt. 311. old.) Mi sem jellemzőbb a korra, mint 
amit Bangha Béla jezsuita atya ír (Összegyűjtött 
munkái, 30. köt., 265. old.): ,, plébános is csak az 
lehetett a fővárosban, aki előbb végigkilincselte a 
nagyrészt zsidó városatyák lakásait s nem egyszer 
szinte kézcsókra kellett görnyednie zsidó asszonyok 
előtt, hogy katolikus plébános lehessen". 

Az első, Trianont előidéző belső okot legta- 
lálóbban a nemzet gerinctörésének nevezhetjük, 
amely a magyar szellem fokozatos feladásához ve- 
zetett, és sokkal súlyosabb következményekkel járt 
az idegen országok zsákmányszerzéseinél, hiszen 
egy nemzet számára csak az vész el, amiről önként 
lemond. 

A második, a külső ok a nemzetiségi és nagy- 
hatalmi erőtényezőkben leledzik. Tény, hogy a ti- 
zenkilencedik század végére viszonylag önállóvá 
váló, kapcsolatait a franciákkal kereső Románia a 
dákóromán elmélet jegyében a Monarchia feldara- 


bolására törekedett, Erdély elfoglalására. A szintén 
aránylag önálló Szerbia még nagyobb veszélyt je- 
lentett: Oroszországgal kereste a kapcsolatot, hogy 
az északi és déli szlávokat egyesítse egy nagy bi- 
rodalomban, ami a Monarchia szétverésével volt 
megvalósítható. Leigázásunkról szőtt korántsem 
oly délibábos terveiket leghathatósabban a zsidó 
szervezetek és a szabadkőműves páholyok támogat- 
ták. Tény, hogy az Alliance Israelitée Universelle 
már 1910-ben felhívásban fordult tagjaihoz, hogy 
fogjanak össze Galícia és , Ausztria-Magyaror- 
szág" elfoglalásáért. Ha hazánk akkori statisztikai 
mutatóit megvizsgáljuk, azt mondhatjuk, hogy az 
e felhívásban meghirdetett törekvés már az 1870- 
es években is létezett, és hogy milyen sokat tettek 
megvalósulásáért, leginkább Kovács Alajos tanul- 
mánya adatolja (A zsidóság térfoglalása Magyar- 
országon. Bp. 1922.). Legerősebb fegyverük ehhez 
a szabadkőművesség lett. A magyar értelmiség, a 
kereskedelmi, ipari- és sajtóélet igen sok vezető 
és vezetett tagja valamilyen szinten vakolt a pá- 
holyokban, nemcsak Budapesten, hanem a vidéki 
nagyvárosokban is. Sok naiv ember csatlakozott 
hozzá (például a Székelyföld legjobb ismerője, 
Orbán Balázs), mert 7"48-as, ellenzéki, hazafias 
hangokkal próbálták becserkészni a közállapotok- 
kal elégedetlenkedő honfitársainkat. Igazi vezetői 
azonban többnyire gyökértelen, gyakran még a 
magyar nyelvet is csak törve beszélő és író zsidók 
voltak. Huszár Károly miniszterelnök1920-ban és 
Palatinus József 1938-ban közzétett statisztiká- 
ja szerint 5000 szabadkőműves testvér dolgozott 
hazánkban az említett, 1910-ben közzétett célért. 
Vezetőik nem is rejtették véka alá valódi célja- 
ikat, így például  Weiszfeld (Vázsonyi) Vilmos 
országgyűlési képviselő a századfordulón élesen 
bírálta a történelemtankönyveket, amiért katonai 
erényeinket dicsőítik, és javasolta, hogy legyünk 
pacifisták. 

A harmadik ok a kifejtettekből egyértelműen 
következő önfeladás volt. Kétségbeejtően közönyö- 
seknek bizonyultak — tisztelet néhány kivételnek 
— politikusaink. A korabeli történelmi forrásokat, 
naplókat, visszaemlékezéseket, a hivatalos diplo- 
máciai okiratokat tanulmányozva megállapítható, 
hogy világtörténelmileg páratlan közöny uralkodott 
politikai életünkben. A pánszláv, pángermán, zsidó, 
szabadkőműves aknamunkáról mintha a Parlament, 
a közélet tudomást sem vett volna. Ezt alaposan ki 
is használták a Kárpátokon túl. Például egy brit uta- 
zó, Seaton Watson (álnevén Scotus Viator) szem- 
rebbenés nélkül uszított: az első világháború előtti 
évtizedben többször ellátogatott a Felvidékre, majd 
hazájában kiadott könyveiben gyalázta Magyaror- 
szágot, azt sulykolva olvasóiba, hogy elnyomjuk a 
szlovákokat. Ő persze tudta, hogy ez nem igaz, de 
a gyanútlan brit és európai közvéleményt így akarta 
, megdolgozni", és bizony az antanthatalmak első 
világháború végi tárgyalásain Clemenceau, Lloyd 
George, Wilson hallgattak rá. Nem volt viszont 
felelős magyar reagálás, diplomáciai ellenlépés — 
ha más nem, legalább az, hogy felvilágosító ellen- 
könyveket írunk vagy irattatunk idegen nyelveken. 
Történészeink közül Szilágyi Sándor már 1875-ben 
figyelmeztetett a román törekvésekkel kapcsolat- 
ban arra, hogy ezek , nem tréfa dolgok", de hol, 
melyik vezető politikusunk hallgatott rá? Az erdé- 
lyi románság honfoglalásának nem volt akadálya, 


így , hárommillió hold földet vásárolt össze a ma- 
gyar, székely és szász birtokállományból", miután 
az erdélyi román bankok "olcsó kölcsöneikkel ma- 
gukhoz csalták a magyar és székely birtokosaikat: 
földjét irgalom nélkül elárvereztetik s román kézre 
juttatják". (Kovalovszky Miklós-Solt Andor: Gróf 
Károlyi Sándor élete és alkotásai. Bp. 1942. 51., 52. 
old. A román birtokfoglalást részletezi Tokaji Lász- 
ló könyve: Eladó ország. Kolozsvár, 1913.) Cseres 
Tibor pedig a , Vízaknai csaták" című regényében 
leírja, hogy gróf Tisza István 1916-ban sem akarta 
még komolyan venni a román fenyegetéseket. 

Politikusainkat nem érdekelte továbbá az sem, 
hogy Párizsban már 1903-ban a Francia Nagypá- 
holy nemzetközi konferenciát tartott arról, miként 
lehetne Ausztria-Magyarországot feldarabolni, akár 
háború kirobbantásával is. E céljuk megvalósítása 
érdekében 1917. június 27-e és 30-a között ismét 
összeültek Párizsban, és itt már a részletekben is 
megállapodtak. Csak az alkalmas pillanatra vár- 
tak még. Mivel az antanthatalmak katonai ereje 
1917-re már katasztrofálisan megcsappant, hazánk 
feldarabolására sem a pánszláv törekvések, sem az 
azokat kísérő nemzetiségi villongások, sem maga a 
szabadkőművesség nem volt önmagában elegendő, 
ezért népünk bolsevizáltatására tettek kísérletet. 
Ami meg is történt 1919-ben: a 133 napos, ízig-vé- 
rig talmudista patkánylázadásnak a trianoni döntés 
mértékének megállapításában való kulcsszerepe 
aligha kétséges. Enélkül is megcsonkítottak volna 
ugyan bennünket, de nem ennyire. 

Szabó Dezső elhíresült mondatával ragadható 
meg az önfeladás lényege: ,, 4 magyar az állatvi- 
lág legképtelenebb fajtája. "Miért? Válaszolt is rá: 
,, Gyalázatosan rosszak propagandisztikus képessé- 
geink." 

Éppen erre való tekintettel kénytelen vagyok 
arra a végkövetkezetésre jutni, hogy 1920 óta nem 
a Trianont előidézők változtak meg — ó, nem, ők 
örökifjak, akár Párizsban, Moszkvában, Washing- 
tonban vagy Tel-Avivban élnek —, hanem mi. 
Akkor még áldozatok voltunk, saját balekségünk 
és idegen étvágyak áldozatai, most viszont már 
bűnösök vagyunk. 1920-ban — minden belső és 
külső megtöretés ellenére — még hivatkozhattunk 
arra, milyen galád volt velünk Clemenceau, Lloyd 
George, Wilson, de ma már nem. Ugyanis azóta el- 
telt 89 év. 1938 és 1941 között visszavettünk ugyan 
elrablott területeinkből egy keveset, de azóta mi tör- 
tént? 

Nem éltünk a lehetőségekkel, noha 1991-ben 
megkezdődött — Jugoszlávia szétesésével — a tri- 
anoni rendszer felbomlása. Nemzetünk atomjaira 
való szétesése, a maradék magyarság millióinak to- 
tális tudati leépülése, vagy ahogyan Balczó András 
fogalmaz, , zsidó gyarmattá" süllyedése következ- 
tében az igazi tragédia 89 év távlatából valójában 
nem az, ami akkor történt, hanem ami azóta, az, 
hogy 1945 óta még a megmaradt 93 ezer négyzet- 
kilométernyi csonka országot sem voltunk képesek 
testben és lélekben megtartani. 


Ennek legfőbb akadályozói 2009. június 7-én 
a maguk 2,16 90-ával elszálltak. 


Most már minden rajtunk múlik. 


Ifj. Tompó László 
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(Klasszikus írónőnk írása 14 kötetes életmű- 
sorozata 9., , Küzdelmek, emlékezések? című 
kötetében jelent meg 1939-ben. 1945-ben 
indexre került.) 


Volt egy ország a világon, amelyet eltün- 
tettek az emberiség tudatából, és az emberiség 
jóformán csak akkor vette észre, hogy van, 
mikor szétszaggatta. 

Azóta a magyar jelen, tragikus nagyságá- 
val, itthon tartóztatja még a gondolatunkat is. 
Aki közülünk távolba néz, aggódva, sötéten 
néz, mint a gazda, mikor jégverés után a lábon 
lézengő vetésből a láthatárt kémleli. 

A szemhatáron felhőgyűrűzés rémlik szün- 
telen a megszállt, fájdalmas földek felett. És 
túl rajtuk vajon mit keresne a gondolatunk? 
Odaát csak gyűlölet vagy közöny van és min- 
den úton mély szekércsapás. A miénket viszik 
évről évre a szekerek! És mentől inkább viszik, 
mentől inkább múlik az idő, emlékezésünkben 
annál idegenebbnek tűnnek fel a külföld egy- 
kor ismerős tájai, a messze nyugati nagyvá- 
rosok, melyek számunkra elvesztették glóriás 
jelzőiket. Álarcos menetük véget ért. Trianon 
volt az éjféli óra. Az álarcok lehullottak, a 
jelzők lemáltak, mint a felragasztott dolgok és a 
kultúrmetropolisok feledhetetlenül megmutatták 
mezítelen arcukat. 

Nehéz nekünk arrafelé az út. Még a képzelet- 
nek is nehéz, nehéz még az emlékezésnek is. 

A Szajna partja, a Temze, a Tiberis... Tőlünk 
elmaradt a Vág, a Kárpátok vad, tiszta érverése, 
a három-testvér Körös, a zsongó Maros, a Dráva 
és az álomittas szőke Száva. A rab Dunába ide- 
gen halászok hálója merül, idegen hajóktól sebe- 
sül a hab, idegen révészek gyújtanak révlámpát 
a partokon, ha este lesz. 

Hogyan történhetett? Kik tették ezt? Saját 
bűnünkön túl, túl vöröslő októberi és márciusi 
arcokon, külföldi városok képei bukkannak fel. 
Emlékezetünkben utcák nyílnak, melyekben vala- 
ha gondtalanul nevettünk, terek tárulnak, paloták 
körvonala rajzolódik, ablaksorok, kapuk ívei. 

A Ouai d"Orsay, a Foreign Office, a Ministero 
del Estero. Távirati irodák, előkelő lapvállala- 
tok, zugszerkesztőségek, balkáni követségek, 
bankok, börzék. És egyszerre eszünkbe jut... 
A háború előtti évek napsütésében csendesen 
kocog a bérkocsi. A párizsi, római, londoni, 
berni vagy brüsszeli bérkocsis felmutat az osto- 
ra hegyével egy-egy palotára. — L"ambassade 
d" Autriche... dell Austria... Österreich... Az 
osztrák követség — mondották a világ minden 


nyelvén. És a paloták kapuja felett előkelően 
uralkodott a kétfejű sas. A zászlótartó vasmark- 
jából a császári Ausztria zászlaja lobogott bele 
az idegen városok szemébe. 

Magyarország nem volt sehol. Magyar- 
országra semmi sem emlékeztetett. És ami ide- 
benn háromszáz éven át sem csatatéren, sem 
vesztőhelyen nem sikerült, az sikerült odakinn, 
a nagyköveti palotákban. Ott sikerült az oszt- 
rák császári sas tolla alá bujtatni az ezeréves 
Magyarország önálló államiságának a fogalmát. 

A világ népei aztán lassan-lassan már csak 
akkor vették észre az eltüntetett országot, ha 
valamelyik kis szomszédunk kiöltött nyelvével 
ide mutatott, ha rágalmaival csapdosott felénk. 
És a rágalmak ellen vajon ki védett volna meg? 
A kétfejű sas külföldi palotái? A , közös" kül- 
ügyminisztérium sajtóosztálya, vagy a bécsi 
miniszter — a császári ház minisztere? Minek! 
Hiszen akkor kiderült volna, hogy vagyunk. 
Hiszen a védelem kiemelte volna a kétfejű 
madár tollai alól az elrejtett koronás országot. 

És így kezdődött el a trianoni végzet... 

Hiába adtunk egy ezredéven át lángoló vilá- 
gosságokat az emberiségnek, más népek eloroz- 
ták a magyar világosságokat, hogy ne bizonyít- 
hassuk vélük önmagunkat. A törökverő belgrádi 
győzelmet a szerbek kobozták el, és ráadásul 
eltulajdonították Petőfi kiskunsági tűzlelkét is. 
Hunyadi Jánost és Mátyás királyt az oláhok 
sajátították ki. Vitt mindenki, még a németek is: 
a magyar Liszt Ferencet... Semmelweis Ignácot. 
Kincsei és ürességei közé a magyar lélek nagy 
lobbanásait az vitte el, aki akarta. 

És a világsajtó sietve szentesítette a rab- 
lást. A magyar múlt lángelméi felett osztozko- 
dó Trianon évekkel megelőzte az országosztó 
Trianont. , A szerbek mentették meg a belgrádi 
győzelemmel Európa kultúráját... Hunyadi János 
oláh dicsőség volt... Semmelweis a német tudo- 
mány diadala" — írták a különböző újságok. 
Olvasóik köztudata pedig felitta az új leckét és 
elfeledte a históriát. 

Hiába tiltakoztunk. Nagy  múltunkkal 
hiába akartuk tanúsítani eltüntetett létünket. 
Kinevettek. Amiről egy Corvin Mátyás és egy 
Liszt Ferenc emléke nem tudta többé meggyőzni 
a félrevezetett világot, ugyan hogy tudták volna 
meggyőzni külföldre vetődött árva kis magya- 
rok, magukra hagyatott nemzedékek, melyeket 
senki se tanított meg arra, mi készül ellenük, 
hogyan kell védekezniük. 

A kétfejű sas palotái hallgattak. És egyi- 
künk-másikunk erőlködő egyéni bizonyításai 
felett kicsinylően, unottan mosolygott a külföld. 
A trianoni ítélet már a lelkekben volt... A népek 
köztudatában már megszűntek történelmi joga- 
ink, gazdasági összeforrottságunk senkit sem 
érdekelt, földrajzi egységünk vonalát a tömegtu- 
datban elmosták kis szomszédaink propaganda 
ábrándképei, melyek azóta... valóra váltak. 

Idebenn, parlamentünkben szuverén magyar 
államról beszéltek nekünk, odakinn keserű 
szégyenben, elkínzottan éreztük, hogy a világ 


számára csak egy izgága osztrák tartomány 
vagyunk, mely a közhit szerint, a népeit védő 
Ausztria akaratával dacolva, önhatalmúlag elti- 
porja, kioltja az őslakó, ősjogú, nagy kultúrájú, 
szenvedő nemzetiségeket... 

Párizsban magyarázták nekem, hogy Erdély 
az oláhok őshazája és Dél-Magyarország a szer- 
bek bölcsője. Amerikaiak szememre vetették, 
hogy a Kárpátok alatt a csehek földjét bitorol- 
juk. És ugyanekkor egy fejedelmi sarj Itáliában 
nyelvünket a német nyelv egyik tájszólásának 
vélte. Kicsiny jelek... és mégis bennük volt a 
sorsunk. Rómában egy olasz szenátor házában 
pohárköszöntővel, mint osztrákot üdvözöltek, 
Firenzében pedig, mikor a város a trieszti olasz 
egyetemért tüntetett, mint osztrákot bántalmaz- 
tak. Hiába mondtam itt is, hogy magyar vagyok. 
Hiába mondtuk bárhol is. 

A háború első évében létezésünkről még a 
front mögötti német közvélemény sem vett igen 
tudomást. Berlin szívében, a Friedrich-Strassén, 
1915 nyarán történt. Egy boltban , szövetséges 
levélpapírt" árultak. A dobozokra német, oszt- 
rák, török és bolgár zászló volt festve. — Hát a 
magyar? — A kereskedő a fekete-sárga zászlóra 
mutatott. Két vásárló is beleelegyedett a beszéd- 
be: — Nem értjük az önök közjogi helyzetét, 
túl komplikált. — Ha a németek Immanuel 
Kantot megértik, azt is megérthetnék, hogy 
Magyarország nem Ausztria — feleltem én. 

És ezek a barátaink voltak! Az ellenségeink 
évtizedes, zavartalan koholmányai és rágal- 
mai megelőzőleg úgy elterjedtek, olyan nagyra 
nőttek, hogy gyalázásukkal az egész világon 
elborították hajdani emlékünket. 

Tudták-e ezt idehaza? A magyar parlamentet 
jóformán csak a személyi harcok érdekelték, 
a magyarországi sajtó sajátságosan elkerülte 
ezeket az égő kérdéseket, a magára hagyatott, 
mit sem sejtő nemzeti közvélemény pedig nem 
foglalkozott velük. És ha elszigetelten, elvétve 
mégis felháborodott — nem történt semmi. 
A magyar harag csak a fütykös végéig védi a 
magyar igazságot és becsületet. A magyar harag 
többnyire csak annyi ideig tart, amennyi ideig a 
fütykös suhintása. 

A miénkre vágyók tervszetű, szívós és kiok- 
tatott bántalmai pedig éveken át folytatódtak és 
... messze voltak a fütykös végétől. 

Így történt, hogy Trianont a kontinensek 
tapsa fogadta és barátunk, ismerőnk nem volt 
sehol. 

De azóta sok minden megváltozott. A világ 
legfeledékenyebb népét, a magyart, szüntelenül 
emlékezteti a végzete. Trianon benne van a 
reggelünkben, a munkánkban, az éjszakánkban. 
Belenéz a tányérunkba, elfújja a világosságot 
az asztalunkon, kioltja a tüzet a kályhánkban. 
Benne van az életben és a halálban. 

Odakinn nem pihen a dühödt rágalom. Amit 
elvett, meg is akarja tartani. De fiatal külföldi 
képviseleteink már őrszemek, a nemzet sajtója 
figyel, a közvélemény készen áll és a magyar lélek 
igazunk tanítására, önvédelemre utasítást kér. 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 


FRÉNT 


AZ IGAZÁN 
VESZÉLYES ELLENSÉG 


ÁLTALÁBAN NEM 
VISEL SZARVAKRAT 


Egy sikeresen atomizált, gondolkodásra 
és cselekvésre alig képes társadalomban a 
legcsekélyebb következmények nélkül hazud- 
hatnak a kommunisták, liberálisok és nemzeti 
köntösbe bújt keverékeik. 

Az április 5-én és 14-én megrendezett 
, pártsemleges", Jaffa-szirupos demonstráci- 
ók jó néhány honfitársunk gyomrát kavarták 
fel, azonban mégis akadtak szép számmal 
olyanok is, akiket elbűvöltek az üres és osto- 
ba locsogások. 

Összenő, ami összetartozik. 

A Fidesz pojácái Fricz Tamás vezeté- 
sével könnyedén lefejtették a civilek egy 
csoportját az Alkotmány utcában megjelent 
tömegről, majd átcsalták őket Budára. Az 
elmúlt hét év tükrében mégis miben remény- 
kedhetett ez a négyszáz ember, akit persze a 
, jobboldali" média több ezresnek hazudott? 

Mi tulajdonképpen örülünk a csekély 
létszámnak, hiszen ez azt mutatja, hogy egyre 
többen ismerik fel azt a hazug, nemzetiszínbe 
csavart ellenzéki politikát, amivel évek óta 
hülyíti táborát a Fidesz. 

Nagy kár, hogy a sétára vállalkozók nem 
voltak képesek felismerni a mesterségesen 
kialakított helyzetet. Ugyanolyan infantilis 
örömmel indultak Sólyom hajléka elé, mint 
amilyen boldogan fogták meg egymás kezét 
a játékmester utasítására kilenc nappal előtte 
a Hősök terén. Olyannyira túltengett bennük 
a tenni vágyás, hogy az sem érdekelte őket, 
hogy a parlamentben tartózkodó államfő elől 
masíroztak Budára. 

De sajnos — mint általában most is — 
hiábavaló volt minden lelkesedés. Nem járt 
eredménnyel a láncot alkotó kézfogás, hiába 
a budai nótázás, a baromságok skandálása, a 
kormány továbbra is a helyén maradt. 

Nem nagy öröm, mégis látni kell, hogy 
ezek a honfitársaink már jó ideje nem óhajta- 
nak tudomást venni a tényekről. A valódi cél 
elhomályosult előttük, s az igazság megtalá- 
lása helyett, politikai bálványaik újbóli trón- 
raemelésére koncentrálnak. Csak és kizárólag 
fekete és fehér létezik számukra, az is úgy, 
ahogyan azt a cionista politika megfestette. 

Hogy a tömegekkel ne kelljen túl sokat 
bajlódni, egyszerűvé kell tenni számukra 
a tájékozódást. Démonizálni kell az egyik 
oldalt, isteníteni a másikat. Az sem baj, ha a 


szerepek időről időre felcserélődnek. Csak az 
a fontos, hogy mélyen beivódjon a tudatba: 
Ebbe a játékba nem lehet kívülről belépni, a 
résztvevők véglegesek. 

Az Orbán Viktort csodáló , kemény mag" 
elsőrendű feladatának érzi a vezérnek és hold- 
udvarának nem létező erkölcsi védelmét. Nem 
tűri, ha kritika éri , szentjeit". Aki ezt mégis 
megkockáztatja, annak azonnal átnyújtják a 
, besúgóemeszpésbésbérenc" címet. 

Önök szerint milyen színűek lehetnek az 
alábbi bölcs mondatok? 

Tudsz jobbat náluk? 

Nincs más lehetőség. 

Mutass egy másik létező erőt, aki mellé 
oda lehetne állni! 

Különös, mégis elfogadható, hogy az 
értelem nélküli méhek a végtelenségig képe- 
sek gyűjteni a mézet egy lyukas lépbe anél- 
kül, hogy az eredménytelenség befolyásolná 
szorgalmukat. Az viszont nehezen fogható 
fel, hogy olykor az értelemmel megáldott 
emberek is képesek hasonló mutatványokra. 

A , szabad" világban könnyű a tájékozó- 
dás, nem hagyják, hogy eltévelyedjen a pro- 
letár. Itt szépet vagy csúnyát, jót vagy rosszat, 
narancsot vagy szegfűt lehet választani. Ha 
valaki nem kedveli az egyiket, akkor szeresse 
a másikat. Ez egy leegyszerűsített, gondolato- 
kat nem igénylő diabolikus környezet, mely- 
nek alkotói célba vették a kereszténységet, az 
erkölcsöt és a nacionalizmust. 

De ne legyen egyetlen, önmagát mérsé- 
keltnek tartó honfitársamnak se idealisztikus 
elképzelése a jövőről! A cionizmus ugyan- 
úgy eltiporja a szalonképes , gondolkodókat", 
mint a radikálisokat. 

Ezért nem érdemes soha kicsit magyar- 
nak lenni! 


Berzsák László 


(www.lelkiismeret88.hu) 


A ZSIDÓK 


FÉNYKÉPE 


Minden cselédkönyvben vagy munka- 
könyvben az első lapon a személyleírás szo- 
kott lenni. Minden művelt ember, ha idegent 
visz ismerősei körébe, be szokta az idegent 
mutatni ismerőseinek. Tegyünk így mi is a 
zsidóval, bár olvasóim egyikére nézve sem 
idegen a zsidó. Bizonyos homályos kép ott 
él róluk mindnyájunk lelkében, de most éles 
képre van szükségünk, hogy a maga valóságá- 
ban megismerjük azt a fajt, mely előttünk nem 
idegen, de mindnyájunk lelke idegenkedik 
tőlük, még azoké is — legalább az egyedüllét 
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szemrehányó óráiban —, akik különben nyil- 
vános életben a zsidóság parádés keresztényei 
szoktak lenni. 

A zsidóságról jobb fényképet nem ta- 
lálhatunk, mint azt, melyet Leroy-Beaulieu 
[1842-1912 — Szerk.] híres francia nemzet- 
gazdász állított ki róluk zsidókról írt munká- 
jában. Igaz, hogy e nagy francia fényképező 
gépének lencséje nem akromatikus, hanem 
a filoszemitaság színképeivel színezett. De 
legalább nem vádolhatnak az antiszemitaság 
vádjával, ha e zsidóbarát által festett képet ál- 
lítom olvasóim elé. 

Íme a fénykép Leroy-Beaulieu-tól: 

Testi tulajdonságuk: sovány, vézna, el- 
csenevészesedett, beteges külszínű. 

Életjelenségeik: gyorsan szaporodók, 
korán érők, öreg ifjak, gyermekkorban kevés 
közöttük a halandóság, hosszú életűek, ideg- 
rendszerük fejlettebb, mint izomzatuk, ezért 
idegesek, őrültségre hajlandóak, a testi mun- 
kát nem szeretik. 

Lelki sajátságaik: értelmesek, az okos- 
ság azonban náluk csak önérdek: alkalmazko- 
dók, olyanok, mint a felolvasztott fém, min- 
den formába öntheted, anélkül, hogy anyaga 
változnék: minden alkalmazkodásuk mellett 
is szívósan ellenállók, értelmiségük pontos, 
szabatos, számítók, előrelátók, gyakorlati ér- 
zés nagy bennük, életrevalók, erős akaratúak, 
bámulatosan kitartók. 

Erényeik: családiasak, gyermekeik iránt 
önfeláldozók, gondosak, otthonosak, mérték- 
letesek, saját nejük iránt gyöngédek, a szertar- 
tásokat becsülik, összetartók, fajukat áldoza- 
tosan szeretik. 

Bűneik: ravaszok, kétszínűek, önhittek, 
parvenük, elbizakodottak, keményszívűek, 
szűkkeblűek, önzők, makacsok, mikor büsz- 
kék akarnak lenni, szemtelenekké lesznek, 
tolakodók, gazdagságukat, tudásukat fitogta- 
tók, mások hagyományait, véleményeit nem 
tisztelők, ezért bomlasztók, gúnyolók, sza- 
tirikusok, mint minden túlérett, enervált faj, 
kihívók és türelmetlenek, lelkiismeretlenek, 
becsületre nem sokat adnak, mindenből üzletet 
csinálnak, hálátlanok befogadóikkal szemben. 

Végeredmények: lelke különb, erősebb 
testénél. Róla nem áll: ép testben ép lélek. 
Értelme nagyobb jelleménél. Minthogy azon- 
ban a jellem alacsonysága, az értelem magas 
foka hanyatló népek sajátsága, kimondja hát 
Leroy-Beaulieu a végítéletet: a zsidó testileg- 
erkölcsileg hanyatló faj. 

Ez hát a zsidók fényképe az éles tollú, 
zsidóbarát francia nemzetgazdász leírása sze- 
rint. Sok jó tulajdonságot egyesítenek ma- 
gukban a zsidók, de még több rosszat, akár a 
levegő zsidaja: a veréb sok férget elpusztít, az 
igaz, de még több tiszta búzát elfogyaszt és 
még a fecskét is kiszorítja a fészkéből, annyi- 
ra tolakodó. 


(Zsidóvilág antiszemitától. Szerzője névtelen. 
Bp. 1911. 3-4. old.) 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 
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FRÉNT 


TŰ A SZÉNR- 


KAZALBAN?! 


Magyarország földjének mélyén, Makó 
közelében olyan gázkincsre bukkantak hiva- 
tásos külföldi kincsvadászok, amely negyven 
éven át képes volna biztosítani Magyarország 
gázellátását, vagy a mostani ínséges időkben 
egy intenzív, húsz évre rövidített kitermelést 
véve alapul, akkora bevételhez juttathatná a 
magyar államkasszát, amely rövid idő, mond- 
juk öt-tíz év alatt a magyar életszínvonalat 
körülbelül az ausztriaira emelné, és húsz év 
múltán a magyar gazdaság csak e gázkincs- 
nek köszönhetően felzárkózhatna a gazdag 
Európához. 

Mindebben nincs semmi túlzás. Minden 
érdeklődő ember tudta, hogy az Alföld mélyén 
többféle kincs lapul — olaj, gáz, termálvíz 
—, csak meg kell találni, de az sem nehéz, 
csupán fúró és némi türelem kell hozzá. 

Körülbelül olyan feladat ez, mint 
gombostűt találni a szénakazalban. A Falcon 
Oil, ez a kanadai központú multi cég képes 
volt - saját állítása szerint - egy éven át keres- 
ni, amíg telibe találta a gombostűt, vagyis a 
600 milliárd köbméteres gáztartályt, lent, hat 
kilométer mélyen a föld alatt. 

A cég — nem tudni, hogyan és mennyiért 
— kizárólagos jogot kapott 35 évre a magyar 
államtól a gázkutatásra, és ami elképesztő, a 
gáz kitermelésére és eladására is. A magyar 
állam szerényen csak 12 százalék bányajára- 
dékot kér cserébe, vagyis odaajándékozta a 
Falcon Oil-nak e páratlanul értékes gázkincs 
88 százalékát. Hogy mennyi pénzről van szó? 
Ebből a gázkincsből az utolsó fillérig ki lehet- 
ne fizetni a teljes magyar államadósságot, 
ami egyúttal a magyar gazdaság elképesztő 
felerősödését eredményezné. Avagy fel lehet- 
ne függeszteni a megszorításokat, sőt emelni 
lehetne a nyugdíjakat és a béreket, és a 
gazdaságot serkentő intézkedéseket lehetne 
indítani. 

Felfoghatatlanul sok pénz, ami a jelek 
szerint majdnem mind a másé lesz. Nem 
kell, hogy így legyen. A magyar jog ismeri 
a feltűnően aránytalan szerződés fogalmát. 
Az ilyen szerződést meg lehet támadni, és 
amíg jogállam volt Magyarországon, addig 
a bíróság az ilyen szerződéseket meg is sem- 
misítette. Íme, itt a nagy történelmi pillanat 
a nagy közös cél, amelynek mentén közös 
nevezőt találhatnának az ország egymással 
szembenálló erői. 

Senki nem vitatja el a külföldi befektető 
jogát a tisztes haszonhoz, de senki sem fogad- 
hatja el a tisztességtelen haszon érvényesítését. 


Tudtuk, hogy Magyarország földjének 
mélyén kincsek lapulnak, örömmel vettük a 
kalandos kedvű vállalkozók jelentkezését, 
azonban az államnak jól felfogott érdeke, 
hogy az ország földjében rejtőző kincs kiak- 
názása az ország népének érdekeit szem előtt 
tartva történjék. 

Magyarország nem Rhodesia, és ez nem 
a XIX. század. 

A Gyurcsány-kormány lapzártakor hall- 
gatott a szerződés tartalmáról. Van azonban 
egy pont, ahol már meg kell állítani a dolgok 
menetét. A makói gázkincs kitermelése nem 
történhet meg a mostani feltételek között. Az 
ország népe nem nézheti ölbe tett kézzel saját 
kifosztását. A történelmi hanyatlásnak és a 
kollektív hülyeségnek egy ponton véget kell 
vetni. Azért, mert lelkiismeretlen bűnözők 
a maguk pitiáner hasznára, olcsó jutaléko- 
kért kiárusítják apránként és nagyban az 
ország kincseit, még nem kell feladni min- 
dent, még érdemes harcolni mindazért, ami 
megmenthető. 

A magyar nagytőkének sem áll érde- 
kében az ország kifosztása. Talán vegyünk 
példát a horvátokról. Ők nem adták oda kon- 
cesszióba sem 35 évre, sem rövidebb időre, 
sem a Falcon Oil-nak, sem másnak az Adfriát. 
Inkább maguk építettek autóutat, hogy a turis- 
ták kényelmesebben odaérjenek. Nota bene: 
az ügyes kanadaiak a horvátoktól bérelték azt 
a fúrótornyot, amivel Makónál gázt találtak. 


Juhász Ágnes Katalin 
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KÉNE MÁR 


EGY SZÁJZÁR 


A cionisták pünkösdkor is a holokausztoznak 


, Meg kell próbálni megálljt parancsolni a 
szélsőséges uszításnak és az elharapódzó 
erőszaknak" — mondta a fővárosi szabadde- 
mokrata Bőhm András vasárnap Budapesten. 
Bőhm a cionisták  holokauszttagadást 
büntethetővé tevő törvényjavaslata kapcsán 
úgy fogalmazott, hogy eddig a szabad demok- 
raták szemben álltak a gyűlöletbeszéd szank- 
cionálásával, a holokauszt azonban olyan 
speciális, a múltunkat képező történelmi 
esemény, amelynek hatásai máig érezhetőek. 


Hozzátette: véleményük szerint a tagadás 
büntetésére a mai jogi szabályozás elegendő 
lenne, de ezt a véleményt a bírák a gyakor- 
latban nem osztják, mert a legtöbb esetben az 
a válaszuk, hogy nem lehet üldözni a cselek- 
ményt, ha az nem egy konkrét személy ellen 
irányult. Bőhm András közölte: ha nincs tör- 
vényi szabályozás, akkor pótolni kell, erről 
szól a liberálisok törvényjavaslata is. 

A sajtótájékoztatón Iványi Gábor, az 
SZDSZ EP-képviselőjelöltje azt mondta, 
Magyarország megítélése sok tekintetben 
kedvezőtlen, mert szégyenre okot adó, félel- 
met keltő indulatok szabadultak el. Rámuta- 
tott: , ma 65 éve, hogy országunk több pontjá- 
ról vagonokat indítottak Auschwitz felé, és 65 
év nem volt elegendő, hogy megszabaduljunk 
a lelkekben lévő bűntől és nyomorúságtól ". 

A volt szabad demokrata képviselő hoz- 
zátette: akik szerint a holokauszttagadást nem 
külön kell szabályozni, azok ezt a kérdést 
próbálják meggyengíteni. Kijelentette: Euró- 
pa Magyarországot nem vádolja azzal, hogy 
a kommunizmust nem ítéli meg megfelelően, 
azzal viszont igen, hogy cigány nemzetiségű 
vagy zsidó vallási, kulturális gyökerű honfi- 
társainkat nem tekintjük egyenrangú állam- 
polgároknak, és hogy velük szemben elfogad- 
hatatlan eszközöket használunk. A metodista 
lelkész hangsúlyozta: ezért gondolják úgy, 
hogy a témában egyenes beszédre van szük- 
ség. 

Bőhm András helytelennek nevezte a 
Fidesznek azt a javaslatát, hogy a törvény- 
nek minden önkényuralmi rendszer népirtó 
cselekedeteiről kellene szólnia. Szerinte a 
holokauszt kiemelkedően aljas tett volt. 

Az ideológiai okokat elemezve kifejtet- 
te, hogy a nácik pusztán származásuk alapján 
gyilkoltak meg embereket, míg a kommunista 
bármelyik népcsoportot a származása miatt 
kell kiirtani. A különböző népirtó diktatúrák 
bűnöseinek elítélése és az áldozatok kárpótlá- 
sa esetében viszont nem kell különbséget tenni 
- szögezte le. A politikus szerint a holokauszt 
összemosása bármely más önkényuralmi cse- 
lekménnyel a szélsőjobboldalnak tett gesztus 
lenne. 

Bőhm András úgy vélekedett, egyes cso- 
portok esetében a holokauszt-tagadás célja 
az, hogy a népirtás meg nem történtté nyil- 
vánításával lerombolják azokat a gátlásokat, 
amelyektől vezérelve az emberek morálisan 
elítélik a náci hatalomátvétel után történt ese- 
ményeket. 


HunHír.Hu, 2009. május 31. 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 


LUTHER MÁRTON 


A ZSIDÓKRÓL 


(folytatás az előző számból) 


Ha egy tolvaj 10 guldent lop, akkor 
azt felakasztják. Ha az úton rabol ki 
embereket, akkor lefejezik. De ha egy 
zsidó rabol el 10 tonna aranyat uzso- 
raként, akkor őt nagyobb becsben tart- 
ják, mint Istent. Nem írja Talmudjuk és 
nem írják rabbijaik, hogy egy keresztény 
meggyilkolása nem bűn, de egy másik 
izraelita meggyilkolása bűn? Hogy az 
nem bűn, ha nem tartja meg a pogány- 
nak tett esküjét? Ennél fogva lopnak 
és rabolnak (mint ahogy ezt a pénzköl- 
csönzéssel teszik) a pogánytól, és ez 
egy Istennek tetsző szolgálat. És ők a 
világ urai és mi a szolgáik vagyunk, sőt 
jószágaik! Ismétlem, három Aesopus- 
mesében több bölcsesség található, mint 
az ő egész talmudista és rabbijaik által írt 
könyveikben és több mint, amit zsidók 
valaha is fel fognak fogni. Ha valaki azt 
gondolja, hogy túl sok mindent mondok 
ki — túl keveset mondok ki! Mert látom, 
hogy kezelnek minket, gójokat írásaik- 
ban, és hogyan kívánnak nekünk min- 
den rosszat iskoláikban, imaházaikban. 
Pénzünket uzsorájukkal rabolják el, és 
amikor csak lehet, aljas cseleket vetnek 
nekünk. Egy pogány sem viselkedik így 
és egy sem viselkedne így, kivéve, ha 
ő maga ördög vagy őt ördög birtokol- 
ja, úgy, ahogy a zsidókat birtokolja. 

Burgensis, egy nagyon művelt rab- 
bijuk, aki Isten kegyelméből keresztény 
lett (ez nagyon ritka náluk), aggódik 
amiatt, hogy iskoláikban hogyan átkoz- 
nak minket, keresztényeket (amit Lyra 
is ír), és ebből azt a következtetést vonja 
le, hogy ők nem lehetnek Isten népe. 
Most vegyük észre, hogy milyen szép 
kövér vastag hazugság az, amikor arról 
panaszkodnak, hogy ők rabok közöttünk! 
Jeruzsálemet több mint 1400 évvel ezelőtt 
rombolták le és azóta a zsidók kínoznak 
és üldöznek minket mindenütt a vilá- 
gon. Amellett nem tudjuk, melyik ördög 
hozta őket a mi országunkba. Mi nem 
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hoztuk őket Jeruzsálemből ide! Igen, úgy 
tartjuk őket fogva, mint én szeretném a 
reumámat fogva tartani és minden más 
betegséget és szerencsétlenséget, hogy 
szolgáljak nekik, mint szegény szol- 
ga minden pénzemmel és tulajdonom- 
mal és mindennel, amim van. Bárcsak 
Jeruzsálemben lennének a többi zsidóval 
és bárkivel, aki a társaságukra vágyik. 

Mit tegyünk ezekkel az elutasí- 
tott, megbélyegzett zsidó emberekkel? 
Alkalmazzuk rájuk más országok böl- 
csességét, mint pl. Franciaországét, 
Csehországét, Spanyolországét, stb., akik 
először benyújtották nekik a számlát a 
kiuzsorázott javakról, aztán kiutasították 
őket az országból. Mint előbb hallot- 
tuk, Isten annyira haragszik rájuk, hogy 
lágy könyörületesség csak bűnösebbé 
teszi őket, míg kemény bánásmód csak 
kevéssé javítja meg őket. Ezért: el 
velük! Mennyivel kibírhatatlanabb az, 
ha megengedjük nekik, hogy az egész 
kereszténységet minket beleértve meg- 
vegyenek a saját pénzünkért, rágalmaz- 
zanak, átkozzanak bennünket, gazdag 
uraink legyenek, és gúnyosan kacagnak 
rajtunk, szórakozva saját pimaszságu- 
kon. Milyen örömteli esemény lenne az 
ördögnek, és az ő angyalainak, az orrán 
át nevető koca kismalacaira vigyorogva, 
valóságos haragját Istennek tartogatva. 

Lehet, hogylágyszívűés finomérzésű 
keresztények azt hiszik, hogy én túl 
szigorú és kemény vagyok a szegény 
elnyomott zsidókkal szemben, hogy kifi- 
gurázom és kigúnyolom őket. Szavamra, 
túl gyenge vagyok ahhoz, hogy ezt a 
sátánfajzatot kigúnyoljam. Szívesen 
megtenném, de ők sokkal nagyobb 
szakértői a gúnynak, mint én vagyok, 
és nekik van egy Istenük, aki ennek 
legnagyobb mestere, maga az ördög. 

Ha az Ótestamentumon kívül más 
tényt nem ismernék, akkor is azt állíta- 
nám, és a világon senki sem tudná ezt 
a véleményemet megváltoztatni, hogy a 
ma élő zsidók valóban a világon élő rossz 
és rosszindulatú gazemberek keverékei, 
hasonlóan a cigányokhoz, a tatárokhoz és 
hasonló népekhez." 


(Kivonatok ,, Vom Schem Hamphoras und 
vom Geschlecht Christi " Luther Mártontól, 
,, The Jew in Christian Theology ", Gerhard 
Falk, McFarland és Társaság RT,, 
Jefferson, NC és London, 1931.) 
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,DPe a Te (Isten) ítéleted helyes, 
Justus és Dominie. Igen, ezért kell a 
zsidókat és senki mást nem megbüntetni, 
akik szavaidat és csodáidat semmibe 
vették és kigúnyolták, és sértegették és 
átkozták olyan hosszú ideig megszakítás 
nélkül, hogy nem fognak, mint más embe- 
rek, pogányok és mások bűnbe és halálba 
nem a pokol tetejére, nem a pokol közepé- 
re, hanem a pokol árkába kerülnek, mivel 
onnan nem lehet mélyebbre kerülni." 

, Akkor is ha megbüntetik őket, 
hogy vérük az utcákat mossa, hogy 
halottaik száma nem százezreket, hanem 
milliókat ér el, ahogy Vespasianus alatt 
Jeruzsálemben történt és Hadriánus alatt 
gonoszságukért, még most is ragasz- 
kodnak ahhoz, hogy igazuk van azután 
az 1500 év után és további 1500 év 
után is, és hogy Isten hazudott és nekik 
van igazuk. Összegezve, ők ördög gyer- 
mekei, akiknek sorsa a pokol lesz..." 

5A zsidók azt kapták meg, amit 
megérdemeltek. Jeremiás szerint Isten 
választotta ki őket... Nyisd ki a szádat 
nagyra és én megtöltöm azt. Ők viszont 
a pofájukat, szemüket, fülüket, orrukat 
szorosan zárva tartották, teljes szívüket 
és minden érzéküket, így azok bemocsko- 
lódtak, és telefröcskölődtek, hogy az csö- 
pög belőlük mindenütt és az ördög ocs- 
mánysága jön belőlük." — , Igen az ízlik 
nekik, szívükbe megy, úgy ízlik nekik, 
mint a disznóknak. Így akarják. Kiáltani: 
"Feszítsd keresztre, feszítsd keresztre." 
Tovább kiáltani: "Vére ránk és gyerme- 
keinkre folyt. (Mt 27,25). Úgy gon- 
dolom, hogy jött és megtalált téged..." 

, Talán valamelyik irgalmas keresz- 
tény szentünk azt gondolhatja, hogy én 
túl durva és megvető vagyok a szegény 
nyomorult zsidókkal, hogy olyan gúnyo- 
san és bántóan beszélek róluk. De Isten 
a tanúm rá, túl enyhe vagyok ezekkel az 
ördögökkel. Örömmel tennék úgy, ahogy 
mondják, de ők sokkal nagyobb mesterei 
a gúnynak, mint én, és Istenük ennek 
mestere. Az ugyanis maga az ördög. 


(Kivonatok ,,A zsidók és hazugságaik" 
c. könyvéből) 


(Vége) 
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A HOLOKAMU 
MONDAVILÁG 


HUSZONNÉGY 
GYÖNGYSZEME 


Valaki tájékoztasson, hogy az alább felso- 
rolt állítások közül melyek cáfolata számít 
bűncselekménynek, nehogy bajba kerüljünk! 
A képtelen holo-állítások alábbi listája nem 
teljes, még jócskán bővíthető. Például a 
lámpaernyőről nem is esik benne szó. (A sok 
zöldség előfordulási helyét a lábjegyzetben 
közöljük.) 

1. Tömegsírok léteztek, amelyekből csator- 
nákon át vezették el a vért, sőt, az emberi 
zsírt. [1] 

2. Savba vagy forró vízbe tették az elítélteket, 
és így gyilkolták meg őket. [2] 

3. Injekciót fecskendeztek a szemükbe, hogy 
megváltoztassák a színét. [3] 

4. A koncentrációs táborok foglyainak fejét 
összezsugorították. [4] 

5. A krematóriumokban elégetett testek zsír- 
ját felfogták különleges edényekben. [5] 

6. Egy SS-katona megsajnált egy gázkamrába 
bezárt anyukát és gyerekét, ezért az utolsó 
pillanatban beugrott melléjük, és velük együtt 
halt meg. [6] 

7. A megölt zsidók testéből szappant főztek. 
Volt rá példa, hogy szappanokat a zsidók el is 
temettek, mintha emberek lettek volna. [7] 

8. Elektromos árammal gyilkolták le a zsidók 
tömegeit hatalmas földalatti helyiségekben. 
[8] 

9. Zsidók tömegeit ölték meg úgy, hogy 
bezárták őket egy terembe, ahonnan kiszivaty- 
tyúzták a levegőt, másokat pedig diesel-moto- 
rokból kiáramló gőz segítségével gyilkoltak 
meg, de a klórgázt is használták ölésre a 
nácik. [91] 

10. A hatalmas tömegsírokból néhány hét 
alatt minden nyom nélkül eltávolítottak több 
százezer holttestet. [10] 

11. Treblinkában kerekeken guruló gázkam- 
rák voltak, amelyek a holttesteket egészen a 
hatalmas égetőkemencékig hurcolták, ahova 
a halottakat belezúdították. De volt olyan is, 
hogy késleltetve adagolták a mérges gázt, 
így aztán egyesek a saját lábukon mentek az 


égető kemencékig. [11] 

12. Elektromos futószalagon történt a foglyok 
legyilkolása.[12] 

13. Hatalmas kemencékben, illetve hatalmas 
, rostélyokon" élve égették el az áldozataikat 
a nácik. [13] 

14. SS-katonák bicikliversenyt rendeztek az 
auschwitzi gázkamrákhoz. [14] 

15. A holttesteket úgy tüntették el, hogy fel- 
robbantották őket. [15] 

16. Kék pára lebegett az elgázosítottak tete- 
mei felett a gázkamrában /A hidrocianid 
egyébként színtelen gáz./ [16] 

17. A gázkamrákba bezárt emberek éne- 
kelték a nemzeti himnuszaikat, illetve az 
Internacionálét a haláluk előtti percekben. 
[17] 

18. A nácik hordozható, könnyen áttelepíthető 
gázkamrákat is építettek. [18] 

19. Folyékony hidrocianidot is itattak az áldo- 
zataikkal. [19] 

20. A kivégzés után kivágták az elítéltek lába- 
iból az izmokat orvosi kísérlet céljára. [201] 
21. A Ziklon-B gázt Auschwitzban a zuhany- 
rózsákon keresztül juttatták be a kamrába, 
de olyan is volt, hogy acélcsövön át vezették 
be. [21] 

22. Az SS-katonák kolbászt készítettek a 
megölt emberek húsából. [221] 

23. IIse Koch, a buchenwaldi táborparancs- 
nok felesége megölt zsidók mumifikálódott 
hüvelykujját használta villanykapcsolónak a 
lakásában. [23] 

24. Flossburgban a kémlelőlyukon át kaptak 
levegőt az elítéltek, s amikor az ajtó kinyílt, 
elátkozták az SS-katonákat, és mindenkinek 
sikerült elmenekülnie. [24] 
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A SZABAD- 
KÖMŰVESSÉG 
BŰNEI A 


MAGYARSÁG 
MEGCSONKÍ. 
TÁSÁBAN 


(Az alábbi írás a Függetlenség 
Évkönyvében jelent meg 1935-ben név- 
telenül, leleplezve a szabadkőművesség 
igazi arcát, bizonyítva törekvései nem- 
zetellenességét.) 


A jövő évben, 1935. május 18-án lesz 
15 esztendeje, hogy a magyar királyi bel- 
ügyminiszter 1550/1920. számú rende- 
letével a magyarországi szabadkőműves 
páholyok feloszlatását elrendelte és a 
páholyok működését betiltotta. A rende- 
let indokolásának egyik mondata szóról 
szóra a következőképpen hangzik: 

, A szabadkőművességnek a háború 
felidézésében, a háború folyamán, majd 
pedig annak szerencsétlen országunkat 
balsikerrel sújtott befejeztével a defetiz- 
mus és az általános destrukciók élesztge- 
tésében, a forradalmak és a bolsevizmus 
felidézésében való tartós aknamunkája 
köztudomású tény." 

A szabadkőművesek természetesen 
sérelmesnek tartották magukra nézve a 
belügyminiszteri rendelet indokolásának 
megállapításait, és egyre-másra jelen- 
tek meg védőiratok e súlyos megállapí- 
tás cáfolására. Így Bakonyi Kálmán dr. 
volt kúriai bíró, a Szimbolikus Nagypá- 
holy helyettes nagymestere A magyar 
szabadkőművesek igazsága címmel je- 
lentetett meg Budapesten egy füzetet, 
melyben bizonyítani igyekszik, hogy ,, a 
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szabadkőművesség a jótékony, az ember- 
baráti, a kulturális intézmények egész 
seregét létesíti, az emberekben megmoz- 
dítja a szívet, hogy egymásért dobogjon, 
hogy a gazdag a szegényért, a hatalmas a 
gyengéért, a tudós a tudatlanért dolgoz- 
zék." 


, AZ IGAZI HŐSÖK AZOK, 
AKIK HAZUDNAK? 


Lehet, nem vitatjuk, hogy voltak 
olyan páholyok is a világban, amelyek 
ilyen ideális célokat tűztek maguk elé. 
Azt azonban nyugodtan állíthatjuk, hogy 
a magyarországi páholyok nem tartoztak 
ezek közé, sőt azt sem állíthatnánk teljes 
bizonyossággal, hogy a magyarorszá- 
gi szabadkőművesek védőiratai őszinte 
meggyőződésből fakadtak. Hiszen a 
magyarországi szabadkőművesség hiva- 
talos napilapja, a Világ írja 1911. június 
4-én: ,, Az igazságért nem szabad mindig 
az igazsággal küzdeni... Azok az igazi 
hősök, akik a hazugságot is fegyvertáruk- 
ba iktatják. " 


A FÖLDALATTI MOZGALOM 


A tizenöt éves évfordulón nem 
lesz érdektelen megnézni, hogy vajon a 
szabadkőművesség Magyarországon va- 
lóban olyan ártatlan intézmény-e, mint 
aminőnek azt a szabadkőművesek beál- 
lítják. Nézzünk meg hát néhány szemel- 
vényt azokból a szabadkőműves lapok- 
ból, füzetekből, könyvekből, amelyek 
talán mégis a leghitelesebben tárják elénk 
ennek a földalatti mozgalomnak a lénye- 
gét. Mert hogy valóban földalatti mozga- 
lomról van szó, azt elárulja Gelléri Mór 
Szabadkőművesi reformok című füzeté- 
nek 12. oldalán, a következőkben: 

A nyilvánosság kérdését tárgyalta 
Ducomun testvér egy berni páholy leg- 
utóbbi munkáján. Bár híve a haladásnak, 
nem kívánja, hogy a szabadkőművesség 
teljesen a nyilvánosságba olvadjon, mert 
miként minden egészséges magnak bi- 
zonyos ideig a föld alatt kell tenyésznie, 
úgy a szabadkőművességnek is egyelőre 
el kell magát vonni a nyilvánosság elől." 
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A TANÍTÓT SZEMBE KELL 
ÁLLÍTANI A PAPPAL! 


A szabadkőműves páholyok égisze 
alatt 1910-ben megalakult Magyarorszá- 
gon a Tanítók Szabad Egyesülete. Ennek 
az egyesületnek feladatairól a Kelet című 
szabadkőműves orgánum ezeket írja 
1910/14. számában: 

,; A tanító mint a demokrácia embere 
áll a küzdőtéren szemben a pappal, aki az 
elnyomó osztály érdekeit képviseli és en- 
nek szolgálatában áll, midőn a tömegbu- 
taságot iparkodik konzerválni. Ezt a har- 
cot sietteti, szervezi a Szabad Egyesület, 
midőn a tanítóságot küzdelembe viszi az 
iskola felekezetlenségéért, és meggyőzi 
arról, hogy már a mai iskolába is be kell 
vinni az embergyilkoló hazaffvság ideo- 
vét." 

EI lehet képzelni, mit tartottak azok 
reális hazafiságnak, akik a keresztény 
egyházak lelkipásztorait úgy tekintették, 
mint akik ,, a tömegbutaságot iparkodnak 


, 


konzerválni". 


A GALILEI KÖR RÖPIRATAI A 
KASZÁRNYÁKBAN 


Hogy a szabadkőművességnek mek- 
kora szerepe volt az októberi forradalom 
és a bolsevizmus felidézésében, arra néz- 
ve nem árt elmondani a következőket: 

A háború előtt alakult meg a szabad- 
kőműves gondolkodású főiskolások be- 
vonásával a Galilei Kör. Hogy ez meny- 
nyire kifejezett szabadkőműves alakulat 
volt, azt mi sem bizonyítja jobban, mint 
Szalay Károlynak , A Comenius Páholy 
története 1886-1913" című munkája, 
melyben a szerző többek között ezeket 
írja: 

, Jelentette Pfeiffer főmester testvér, hogy 
az egyetemi ifjúság körében egy egyesület ala- 
kult Galilei Kör névvel, melynek védnökségére 
felkérte páholyunkat, mit ez örömmel el is vál- 
lalt. Páholyunk teljesen felfogva ennek az ügy- 
nek nagy fontosságát, azonnal hálával fordult 
a testvérpáholyokhoz, kérve azok erkölcsi és 
föleg anyagi támogatását a kezdet nehézségei- 
vel küzdő egyesület részére." 
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A Kelet 1911/3. száma pedig ezeket írja: 

,Nem kell tartanunk a harcos 
szabadkőművesség elfogyásától, mert 
ha elernyedünk, ők lépnek helyünkbe. 
A szabadkőművesség a Galilei Kört a 
szentély előcsarnokává, a kőművesség 
előiskolájává fogja kiépíteni. 

Hát ki is építette. A kör tagjainak 
forradalmi működésére jellemző, hogy a 
kaszárnyákban s a röpiratokban felszólí- 
tották a katonákat, hogy tegyék le a fegy- 
vert. A kör ellen akkor vizsgálat indult s 
e vizsgálat megindítása ügyében Fényes 
László a képviselőház 1918. február 
6-i ülésében meginterpellálta Vázsonyi 
Vilmos akkori igazságügy-minisztert. 
Vázsonyi felelt is az interpellációra és 
nem érdektelen megemlíteni, hogy vála- 
szában ilyeneket mondott: 

, Én azokat a fiatalokat, akik egy 
orosz dumaképviselővel, aki mint fo- 
goly tartózkodik itt és más orosz bolse- 
viki érzésű foglyokkal szövetkezve, gépet 
szereznek és ilyen proklamációkat sok- 
szorosítanak, én ezen fiatalok bűnét nem 
tartom olyan nagynak, bár meg nem en- 
gedett az, amit cselekedtek." 

Végül vizsgálatot ígért a röpiratok- 
ban jelentkező szellem megbénítására. A 
bénítás azonban nem sikerült. A forradal- 
mi események megmutatták, hogy meny- 
nyire nem. 


, GYILKOSOK!... KÖTELET A 
NYAKUKRA!..." 


Aki kételkednék abban, hogy a 
szabadkőművességnek komoly része volt 
a forradalmak felidézésében, az olvassa el 
az egyik magyarországi szabadkőműves 
és marxista vezérnek, Kunfi Zsigmond- 
nak. , A másik út" című, a , Modern 
Könyvtár" 61. számú füzeteként megje- 
lent könyvét. Ilyeneket talál benne: 

, A földre néző, a hajlott derekú, 
az alázatos ember ellen irtó hadjáratot 
viselni és elégedetlenné, hálátlanná, 
követelődzővé, telhetetlenné tenni őt: ez 
az igazi emberteremtés munkája. Micso- 
da pompás látvány, mikor egy-egy füstös 
kocsmaszobában, rossz világítás mellett, 
nem éppen formás mondatokat kiált bele 
valaki a több száz főből álló tömegbe s 
visszhangképpen jönnek a drága, szép 
szavak: Gyilkosok! Kötelet a nyakuk- 
ra! ... Nem tűrünk tovább!, s e szavak 
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előhírnökei a vajúdó, készülő, széles 
talpazatú új életnek, melynek lidércétől 
ezeket a gyűlölet megérintette embereket 
eltéríteni már nem lehet." 

Vagy nézzük, mint szítja a forradal- 
mi hangulatot a szabadkőműves Husza- 
dik Század 1909. évi áprilisi füzetében: 

,, Szükséges megszervezni a kisbir- 
tokos parasztságot és a mezei munkássá- 
got, hogy állandó bérharcaikkal az ara- 
tást bizonytalanná, ezzel a föld értékét és 
hitelét ingadozóvá tegyék, és másrészt a 
magasra felcsigázott bérkövetelésekkel a 
birtokok profitját elvegyék." 

Köteteket lehetne megtölteni azokkal 
az idézetekkel, amelyek önleleplezésként 
a szabadkőművesség bűneit bizonyítják. 
Úgy véljük azonban, ez a pár szemelvény 
is feltünteti azt a bomlasztó irányzatot, 
amely a Podmaniczky utcai székházból 
kiáradva, megfertőzte a sajtót, az okta- 
tást, ahadsereget, az egész közvéleményt. 
Csupán két idézetet iktatunk még ide, az 
egyiket a Dél című szabadkőműves orgá- 
num 1910. évi december 30-i számából: 

,, Terjesszük az ateizmust" — írja a 
lap —, , amely nem egy népnek, de az 


rótkefe, 1943. május 21. 


egész emberiségnek jövendő irányát van 
hivatva megjelölni. " 

És a Kelet 1911. évi december 25-i 
száma írja: 

, Az antikrisztus katonái vagyunk, 
erről a világról s ezért a világért." 

A Megváltó születésének napján így 
nyilatkozott önmagáról a magyarországi 
szabadkőművesség: 

,, Az antikrisztus katonái vagyunk. " 


Fehérlófia 
könyvesbolt 


1085 József u. 2. 
Tel.: 06-1 / 303-10-72 
www.feherlofia.hu 


Siófok Budapesten 


(Megrendszabályozzák a pesti fürdök 
. modortalan" látogatóit.) 


Uszómester : Mondja csak, Gelb úr, miért szeretik maguk 
mostanában olyan különösképpen a strandot? 


Gelb:; Tudja, ez a hely, 
rálhatunk. 


ahol manapság a leginkább ug- 
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1955. évi birodalmi pártnap 
Nürnberg, 1955 


Ez év augusztusának elején az egyik 
legmértékadóbb angol hírlap vezércikket 
közölt , Két diktatúra" cím alatt. A ve- 
zércikkben a szerző naiv és a tényleges 
helyzetre való tekintettel sikertelen kísér- 
letet tett arra, hogy bebizonyítsa az orosz 
bolsevizmus és a nemzeti szocializmus 
közötti szembeötlő hasonlatosságokat. 
A nemzetközi vitázóknál nem csekély 
feltűnést keltett ez a vezércikk, újólag 
bizonyítva azt a tényt, hogy a nyugat- 
európai intelligencia jelentős része még 
ma is megdöbbentő értetlenséggel áll a 
kommunizmus élet- és néprontó tünemé- 
nyével szemben, dacára az immár 18 éve 
tartó rettentő és véres gyakorlati tapaszta- 
latnak, melyet Oroszországban látunk. 

A cikk írója megállapíthatónak vélte, 
hogy a bolsevizmus és a nemzeti szoci- 
alizmus egymással ellentétes emblémája 
ma , olyan kormányformát jelképeznek, 
amely lényegi felépítésében egymáshoz 
hasonló, alappilléreit képező törvénye- 
iben pedig ugyanaz. Ez a hasonlóság 
növekvőben van." A továbbiakban még 
ezeket mondja: , Mindkét országban 
egyformán cenzúrázzák a művészetet, 
az irodalmat és természetesen a sajtót. 
Ugyanaz a háború folyik az intelligencia 
ellen, támadások a vallás ellen, a fegyve- 
res erő mutogatása a Vörös téren, vagy a 
tempelhofi mezőn ugyanaz." Mesterkélt 
csodálkozással állapítja meg a cikk , azt 
az ijesztő és elidegenítő jelenséget, amely 
lehetővé tette, hogy két egymástól annyi- 
ra különböző nemzet ily kétségbeejtően 
hasonló formájába a felépítésnek beisko- 
lázódhatott és bekényszeríthetődött." 

Világosan látható: ahány szó, annyi 
badarság. A névtelen szerző még azt a fá- 
radtságot sem vette magának, hogy akár 
a bolsevizmus, akár a nemzeti szocializ- 
mus leglényegesebb alapvető elveit tanul- 
mányozza. Megmarad a külsőségeknél, 
sőt még a tulajdonképpeni külképet sem 
bírja azzal a klasszikus zsurnalisztikai 
objektivitással megfesteni, melyet a ko- 
moly világsajtó olyan gyakran és szíve- 


sen emleget magáénak. Részvétteljes 
vállvonogatással térhetnénk napirendre 
az ilyen utat vesztett elmefuttatások fe- 
lett, ha mindkét, e vita tárgyát képező 
probléma nem a leglényegesebb és Euró- 
pa jövőjére minden körülmények között 
legfontosabb politikai jelenség formáit 
képezné, avagy ha az ilyen, a lényeg fe- 
lett átsikló értékmérés egyedülálló lenne, 
és nem egy nagy s főleg befolyásos része 
a nyugat-európai intelligenciának vallaná 
ezt a nézetet. 

Ezért vállaltam azt, hogy itt a bol- 
sevizmust ős elemeiben, álarc nélkül 
mutassam meg a német és európai nyil- 
vánosságnak. Annál is inkább nehéz 
ez a feladat, mivel a rafináltan és nem 
eredménytelenül dolgozó propaganda 
intézményei a Kommunista Internacio- 
nálénak, a bolsevizmusnak teljesen ha- 
mis, és tekintettel a feszültségekre, igen 
veszedelmes képét próbálják elhitetni a 
világnyilvánossággal Oroszország hatá- 
rain kívül. Ha ehhez azt a mély gyűlöletet 
is hozzávesszük, mellyel széles rétegei a 
világliberalizmusnak a nemzeti szocializ- 
mus és annak németországi konstruktív 
munkája iránt viseltetnek, úgy érthetővé 
válik, hogy az előbbihez hasonló tévíté- 
letek egyáltalán lehetségesek. A lényeg 
felett siklanak el: mert míg a nemzetkö- 
zi kommunizmus minden faji és nemzeti 
adottságot, melyet a természet adott, el- 
törölni igyekszik, míg a tulajdonban látja 
eredeti okát a kapitalista világgazdaság 
bukásának s ennek következtében ravasz 
és nagyvonalú, brutális tulajdonfosztó 
akcióit . szisztematikusan  keresztülvi- 
szi, míg az egyén értékét tagadja és azt 
üres, életidegen tömegideállal igyekszik 
helyettesíteni, míg az ember s a népek 
ideális, magasra szárnyaló törekvéseit 
tompa és sivár materiális elvekkel igyek- 
szik megszüntetni és megölni, a nemzeti 
szocializmus a tulajdonban, egyéniség- 
ben, nemzetben, fajban és idealizmusban 
találja meg azokat az erőket, amelyek az 
emberi kultúrát hordozzák és alapvetően 
befolyásolják. 

A bolsevizmus tudatosan forradalma- 
sítani akarja a népeket. Nemzetközi táma- 
dó szellemű irányzat. Ellenben a nemzeti 
szocializmus csak Németországé, és úgy 
is mint elgondolás, úgy is, mint gyakorlat, 
nem kiviteli áru. A bolsevizmus tagadja 
a vallást, úgy is mint elvet, úgy is mint 
alapvető elgondolást. A vallásban a , nép 
ópiumát látja". A nemzeti szocializmus 
ellenben a hittel, az istenhívő és transz- 
cendentális idealizmussal szemben, mely 
a nép faji lelkének természet adta módon 
megfelel, nemcsak toleráns, hanem tettel 


küzd érte. Míg a nemzeti szocializmus az 
európai kultúra új formáját igyekszik be- 
vezetni, addig a bolsevizmus a zsidóktól 
vezetett nemzetközi ember söpredékének 
hadüzenete maga a kultúra ellen. Nem- 
csak polgárellenes, hanem kultúraellenes 
is. 

Végkövetkeztetésében a bolsevizmus 
a nyugat minden gazdasági, szociális, ál- 
lami, kulturális és civilizációs vívmányá- 
nak megsemmisülését jelenti, egy gyökér 
nélküli nomád nemzetközi összeesküvő 
csoport javára, amely a zsidóságban ta- 
lálta meg képviseletét. Ez a nagyvonalú 
kísérlet, amely azt célozza, hogy a kul- 
turált világot sarkaiból kiemelje, annál 
15 inkább veszedelmes, mivel a Kom- 
munista Internacionálé mesteri kendőző 
művészettel már régebben megnyerte 
éppen annak az európai intelligenciának 
jelentős részét védőjéül és úttörőjéül, 
amelynek lelki és szellemi megsemmi- 
sítése a bolsevista világforradalom első 
célja. 

A bolsevizmus, amely magában véve 
hadüzenet a szellem ellen, szereti magát 
a szellem előharcosának mutatni. Ahol a 
körülmények úgy kívánják, úgy jelenik 
meg, mint a báránybőrbe bujtatott farkas. 
A hamis álarc mögött, melyet az idő és 
alkalom szerint változtat, a világrombo- 
lás ördögfintora vigyorog. Ahol a bolse- 
vizmus teóriája a gyakorlatba ment át, a 
munkás és paraszt beígért paradicsomá- 
ból borzalmas sivatag lett, mely az életet 
elsenyvesztette és megfojtotta. 

Ha valamelyik tanra illik az a mon- 
dás, hogy különbség van az elgondolás 
és gyakorlat között, úgy a bolsevizmus 
tana az. Az ő elgondolása tarka és csillo- 
gó, minden színben pompázó. Magában 
hordja a veszedelmes kísértés mérgét. A 
gyakorlat azonban félelmetes és borzal- 
mas, útját az áldozatok milliói szegélye- 
zik, mindazok, akik tiszteletére golyótól, 
kötéltől, bárdtól vagy éhségtől haltak 
meg. A bolsevizmus elgondolása a , pa- 
rasztnak és a munkásnak" határokhoz 
nem kötött , hazát" ígért, , osztálykülönb- 
ség nélküli társadalmat", melyet az állam 
véd a kiuzsorázás ellen, olyan gazdasági 
elvet, mely szerint , minden mindenkié" s 
ennek következtében az , igazi és általá- 
nos világbékét". 

Munkások milliói dolgoznak olyan 
éhbérért, amely Nyugat-Európában el- 
képzelhetetlen, megkínzott és sokat 
szenvedő paraszt családok, akiktől el- 
vették földjüket és azt ostoba és minden 
kezdeményezést  megbénító kollektív 
gazdálkodással végleg tönkretették. Az 
éhségveszedelem, mely minden évben 
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milliónyi emberáldozatot követel egy 
olyan országban, amely terjedelménél 
fogva egész Európa éléskamrája lehetne, 
a hadsereg fölszerelése, amely a vezető 
bolsevikiek állítása szerint a legvéresebb 
világforradalom keresztülvitelét szolgál- 
ja, a brutális és könyörtelen őrülettől kor- 
mányzott uralma egy kis, javarészt zsidó 
kisebbségből álló terrorista csoportnak, 
amely az állami- és pártszervezetet a ke- 
zében tartja: mindez mást mond, olyat, 
amit a világ hosszabb ideig nem hagyhat 
füle mellett elsuhanni, hiszen ebben egy 
százhatvan milliós nép megnevezhetetlen 
szenvedése, leírhatatlan fájdalma és kínja 
cseng vissza. 

Az a tény, hogy a bolsevizmus cél- 
jai érdekében olyan propagandisztikus 
eszközöket használ, melyeken csak a 
hozzáértő tud átlátni, amelyekkel szem- 
ben azonban a polgári világ majdnem 
naiv sejtelemnélküliséggel áll, az, amely 
ezt a borzalmak internacionáléját a többi 
állam és nép részére oly veszedelmessé 
teszi. Ennek a propagandának alapelve, 
hogy a cél szentesíti az eszközt, hogy a 
hazugság, rágalom, egyéni- és tömeg- 
terror, rablás, gyújtogatás, sztrájk, láza- 
dás, kémkedés, a katonaság destruálása 
mind szolgálatába állíthatók, mert egyes 
egyedül a népek forradalmasítása a szem 
előtt tartandó cél. A tömegbefolyásolás- 
nak ezen különösen veszedelmes formája 
semmi és senki előtt nem hátrál vissza. 
Csak az bír vele, aki titkos hajtóerőit is- 
meri, és alkalmas ellenerőket tud vele 
szembeállítani. Ez a propaganda meste- 
rien játszik minden hangszeren. Átszel- 
lemültnek adja magát ott, ahol a szellem 
uralkodik, polgári a polgárnál, proletár a 
proletárnál, szelíd a szelídnél és véres, 
ahol véres ellenállásokat kell legyőznie. 

A Kominternben foglalta össze a bol- 
sevizmus ezt a nemzetközi propaganda- 
tevékenységet. 

Ez a világromboló gépezet néhány 
héttel ezelőtt egész Európa szeme előtt 
fejtette ki haditervét, mellyel népek és 
államok megsemmisítését célozza, nyil- 
vános taktikai és stratégiai nézőpontok 
szerint rendezve, anélkül, hogy a polgári 
társadalom, mellyel az ő kiirtására ké- 
szült tervet nyíltan és tartózkodás nélkül 
közölték, az elborzadás kiáltásában tört 
volna ki, anélkül, hogy azonnal össze- 
szedni igyekeznék összes megmaradt 
erőit a védekezés megszervezésére. 

Csak azok az államok, amelyek- 
ben a bolsevizmust az új nemzeti elvek 
legyőzték, emelték fel óvó szavukat. Ezt 
az óvást is megmosolyogta a megsemmi- 
sítéssel fenyegetett polgári társadalom és 
az óvókat kísértetlátóknak nevezte. 

Amidőn Németország a nemzeti szo- 
cializmus jegyében megtisztulva és egye- 
sülve, a hasonló csoportok élén felvette 
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a küzdelmet a világ bolsevizálása ellen, 
tisztában van azzal, hogy ezzel nemzeti 
célján túl világküldetést tölt be, melynek 
sikeres végrehajtásától függ a kulturált 
népek sorsa. Mi, nemzeti szocialisták, 
átlátunk a bolsevizmuson, megismerjük 
minden álruháján és álarcán keresztül. A 
mi szemünk előtt jelmez nélkül, meztele- 
nül, a maga teljes hazug gyalázatosságá- 
gyakorlati kivitelét is. 

Leplezetlen és minden vonásában 
pontos képet akarok itt a bolsevizmusról 
adni, megdönthetetlen és elvitathatatlan 
tényekkel bizonyítva, abban a remény- 
ben, hogy ha még egy szikrája észnek és 
világossága a gondolatnak megmaradt a 
világban, úgy az államok és népek bor- 
zalommal eltelve, ennek az akut veszede- 
lemnek leküzdésére összefognak. 

Példákat akarok itt idézni, hogy a 
kommunista propaganda és teória esz- 
közeit és gyakorlatát Oroszországban és 
Oroszországon kívül megismertessem, 
olyan példákat, melyek jellemzők, de 
amelyekhez még ezer mást hozzátehet- 
nék, melyek mind a maguk egészében 
leleplezik borzalmas arcát ennek a világ- 
betegségnek. 

Egyes gyilkosság, túszgyilkosság 
és tömeggyilkosság azok az eszközök, 
amelyeket a bolsevizmus előszeretettel 
használ, hogy a propagandája elé kerülő 
akadályokat elhárítsa. 

Németországban 300 nemzeti szoci- 
alista esett az egyéni kommunista terror 
áldozatául. 1930. január 14-én lőtte le a 
kommunista Höhler Albert a félig nyitott 
ajtón keresztül Ebstein Sally és Kohn Elsa 
zsidók segítségével Horst Wesselt laká- 
sában. 1931. augusztus 9-én Berlinben a 
Bülow téren két rendőrkapitányt, Anlauf- 
ot és Lenck-et hátulról lelőtték. Ez a gyil- 
kosság Neumann Heinz és Kippenberger 
kommunista vezérek felbujtására történt. 
Neumannt röviddel ezelőtt Svájcban út- 
levélkihágás miatt letartóztatták. A német 
kiadatási kérelemnek a svájci hatóságok 
azzal a megokolással, hogy , politikai 
bűntényről van szó", nem adtak helyet. 

Ezek csak egyes példái a kommunista 
egyéni terrornak, melyeket kiegészítenek 
az elmúlt években elkövetett következő 
túszgyilkosságok: 

1919. április 30-án a müncheni 
Luitpold gimnázium udvarán 10 túszt, 
közöttük egy nőt, lőttek le hátulról a kom- 
munista-terrorista Eglhofer parancsára a 
zsidó szovjet kiküldött Leviné, Leviné- 
Nissen és Axelrod közreműködésével. 
A holttesteket a felismerhetetlenségig 
megcsonkították és kirabolták. A zsidó 
Kun Béla, akit valóban Kohn Áronnak 
hívtak, bolsevista uralma alatt Budapes- 
ten 1919-ben 20 túszt gyilkoltak meg. 
Spanyolországban az októberi forrada- 
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lom alatt, mint azt a kommunista vezér, 
Garcio, a Komintern 1935. július 31-i 
kongresszusán kifejezetten hangsúlyozta, 
, kommunisták vezetése alatt" Oviedóban 
8, Turónban 17 foglyot lőttek le, 38 fog- 
lyukat pedig egy kommunista lázadás 
védelmére a Pelayo kaszárnyában a láza- 
dók éle előtt sorakoztattak fel s dobtak a 
sortűz áldozatául. 

Félelmes és borzalomkeltővé válik 
ez a véres lista, ha a kommunista tömeg- 
gyilkosságok majdnem hihetetlennek 
látszó számadatait hozzávesszük. Klasz- 
szikus példa a párizsi kommün 1871-ben, 
melyet Marx Károly olyan szenvedélye- 
sen ünnepelt s melyet a mai szovjet, mint 
példáját a világforradalomnak, dicsér. Az 
áldozatok száma meg sem határozható. 
Kun Béla, a zsidó Cseka-tag, hasonló 
értékű kísérletet vitt véghez 1922. júliu- 
sában Krímben, ahol 60-70 000 embert 
lövetett agyon. Ezeket a kivégzéseket 
legnagyobb részt gépfegyverrel hajtották 
végre. Az alupkai városi kórházban 272 
beteget és sebesültet cipeltek ki hord- 
ágyon S mint azt a vöröskeresztes hiva- 
talos jelentése Genfben bizonyítja, lőttek 
agyon a kórház kapuja előtt. A zsidó Kun 
Béla 133 napig tartó magyarországi rém- 
uralma alatt számtalan embert gyilkolta- 
tott meg, akikből hivatalosan 570 nevet 
tudtak összeállítani. Csiangkaicsek, a 
kínai marsall, 1934 novemberében kö- 
zölte, hogy a kommunisták Kiangsi tarto- 
mányban 1 000 000 embert öltek meg és 
6 000 000 embert fosztottak ki teljesen. 

Mindezen véres és borzalmas esemé- 
nyek koronája azonban az a tömeggyil- 
kolás, amely  Szovjet-Oroszországban 
folyik. 

A kivégzettek száma maga a szovjet 
által adott és megbízható forrásokból ki- 
egészített adatok alapján a szovjet uralom 
első 5 évében kereken 1 860 000-re rúg, 
ebből 6 000 tanító és tanár, 8 800 orvos, 
54 000 tiszt, 260 000 katona, 105 000 
rendőr, 48 000 csendőr, 12 800 hivatal- 
nok, 355 000 intellektuel, 192 000 mun- 
kás és 815 000 paraszt. 

Maga a szovjet — statisztikus, 
Organovszkij, az 1921-22-ben éhen halt 
parasztok számát 5.2 millióra becsü- 
li. Az osztrák bíboros-érsek, Innitzer, 
1934. júliusi kiáltványában a Szovjetben 
éhen haltak számát sok millióra becsül- 
te. A canterbury-i hercegérsek az angol 
felsőházhoz intézett beadványában 1934. 
július 25-én az éhhalált halt áldozatok 
számát , inkább 6, mint 3 millióban" je- 
löli meg. 

Az itt megadott képben lefestett irtó- 
zatos és borzalmas tömegterror, melynél 
rettenetesebbet a világtörténelem sem 
mint háborút, sem mint forradalmat nem 
produkált, még jóval a valóság alatt ma- 
rad. 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 


Így fest véres gyakorlati kivitele egy 
hisztérikus és bűnös politikai őrületnek, 
amely minden országban és minden nép- 
nél ugyanezt megismételné, ha megadnák 
hozzá a lehetőséget. 

Felesleges lenne ezzel szemben arra 
a fegyelmezettségre és nagylelkűségre 
hivatkozni, amellyel a nemzeti szocializ- 
mus valósította meg forradalmi céljait. 

Ez az a , kétségbeejtően hasonló 
formája a felépítésnek", amely az angol 
cikkírónak, mint egy, a nemzeti szocializ- 
mus és bolsevizmus közötti , elidegenítő 
jelenség", a szemébe ötlik. 

De ezek atények még nem elegendők: 
forradalmak pénzbe kerülnek: propagan- 
da-hadjáratok az egész világon sok pénzt 
emésztenek fel. A bolsevizmus az ehhez 
szükséges anyagi eszközöket saját metó- 
dusa szerint szerzi meg. 

Sztálin, mint ismeretes, maga vezette 
1907 nyarán azt a bombatámadást, melyet 
a tifliszi állami bank pénzszállítmánya 
ellen intéztek s amelynél 30 ember esett 
áldozatul. Az a 250 000 rubel, melyet ak- 
kor raboltak, Leninnek lett rendelkezésre 
bocsátva forradalmi célokra. 1908. janu- 
ár 17-én fogták el azt a Wallach-Meer 
nevű zsidót, aki Litvinov néven nemrég a 
Népszövetség tanácselnöke volt, mikor a 
rablott pénzt Párizsba szállította. 

A németországi kommunista párt 
maga is rabló csoportokat és robbanó- 
szeres betöréseket szervezett. A birodal- 
mi bíróságnál tárgyalt ilyen bűntények 
száma igen nagy. Kereken 30 egész nagy 
eset került ítélkezés alá. Ehhez járulnak a 
különböző gyújtogatások és robbantások, 
melyeket mindég minden meggondolás 
és ártatlanokra való tekintet nélkül vittek 
véghez. 

1925. április 16-án a bolsevisták fel- 
robbantották a szófiai katedrálist. 1927 
júliusában a kommunisták a bécsi igaz- 
ságügyi palotát gyújtották fel. 

Az 1930. január 22-i Lenin-ünnep- 
ségek alkalmából Moszkvában a XIV. 
században épült Szomonov-klastromot a 
levegőbe röpítették. 

1933. február 27-28-ra virradó éjsza- 
kán lángokba borították a német birodal- 
mi gyűlés palotáját, a fegyveres kommu- 
nista lázadás kitörésére való jeladásként. 

Sztrájkban, utcai harcokban és fegy- 
veres lázadásokban folytatja a bolsevis- 
ta forradalom forradalmi előmunkálatát. 
A módozat minden országban ugyanaz. 
Hosszú sora forradalmi cselekmények- 
nek, melyet minden oldal felé ki lehet 
egészíteni, adja ennek beszédes bizo- 
nyítékát: a Komintern azzal dicsekszik 
propagandaműveiben, hogy az utóbbi 
évek majd minden sztrájkját ő szervezte. 

A sztrájkok véres folytatása az utcai 
harc. Az utcai harctól csak egy lépés vá- 
laszt el a fegyveres lázadásig. Lázadások 
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voltak: 1917 októberében Oroszország- 
ban, 1919 januárjában a Spartacus-har- 
cok Németországban, 1920-ban Hölz 
Max a Vogtland-ban, a vörös ármádia a 
Ruhr-vidéken: 1921-ben Közép-Német- 
országban, 1923 szeptemberében Ham- 
burgban, 1924 decemberében Revalban, 
1926. október 23-án, 1927. február 22-én 
és március 21-én Sanghajban, 1927 de- 
cemberében Kantonban, 1934 októberé- 
ben Spanyolországban, 1935 áprilisában 
Kubában, 1935 májusában a Filippi- 
szigeteken. 

A fő támadást mindig a hadsereg el- 
len intézi a bolsevista propaganda, mert 
igen jól tudja, hogy a többség útján nincs 
lehetősége arra, hogy az uralmat magához 
ragadja. Csak az erőszak eszközei ma- 
radnak tehát rendelkezésre, ezek azonban 
minden rendezett viszonyú államban a 
haderő ellenállására találnak. Ezért tűzte 
ki a bolsevista propaganda céljául a had- 
sereg szisztematikus destruálását. Célja a 
hadsereget belülről aláásni s az anarchia 
elleni ellenálló képességet megsemmisí- 
teni. 

Németországban — megállapítottuk, 
hogy a szovjet kémhálózat és a kommu- 
nista szervezetek hatalomra jutásuk előtt 
szoros együttműködést fejtettek ki. A 
GPU egyik külföldi osztálya országunk- 
ban hivatalosan ténykedett. Ez a szerve- 
zet volt a tulajdonképpeni megbízója és 
vezetője a kommunista kémhálózatnak. 
A kémhálózat célja a katonai titok el- 
árulásán kívül a rendőrség és a hadsereg 
destruálása volt. Programul szolgált: a 
véderő belülről való aláásása fokozott 
forradalmi felvilágosító propagandával, 
melyet a német haderő katonái és matró- 
zai között fejtettek ki. A német törvény- 
székek 1931 júliusától 1932 decemberéig 
111 főtárgyalást tartottak hazaárulási pe- 
rekben, melynél a kommunista párt mint 
felbujtó szerepelt. Ezen kívül számos 
nagyarányú ipari kémkedési esettel fog- 
lalkoztak a bíróságok, melyek ugyancsak 
a hazaáruló tevékenység bélyegét visel- 
ték. 

A legkiáltóbb példája annak a bel- 
politikai romboló propaganda-tevékeny- 
ségnek, melyet az úgynevezett , szovjet- 
diplomaták" kifejtettek, a zsidó szovjet 
nagykövet, Joffe, akinek 1918. november 
6-án Berlint el kellett hagynia, mert a 
diplomáciai futárszolgálatot arra használ- 
ta föl, hogy a német haderő részére dest- 
ruáló propagandaanyagot szállíttasson. 
Az úgynevezett , forradalmi alap" legna- 
gyobb részt arra szolgált, hogy részben 
fegyvereket vásárolhasson Liebknecht 
a német kommunisták részére, másrészt 
hogy propagandaanyagot állítson elő a 
német haderő forradalmasítására. Egy 
független birodalmi gyűlési képviselő, a 
zsidó dr. Kohn Oszkár 1918. december 
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26-án kijelentette, hogy ugyanazon év 
november 5-én Joffe-tól német forradal- 
mi célokra 4 000 000 rubelt kapott. 

Ez az egész munka bebizonyíthatóan 
a német birodalom összeomlását s a had- 
sereg szétbomlását célozta. 

Ezen az egyéni terroron, túszgyil- 
kosságon, sztrájkon, utcai harcokon és 
fegyveres lázadásokon teleszórt terüle- 
ten, ezen a kémkedés és hadseregbom- 
lasztás útján puhává tett talajon emeli fel 
a kommunista világpropaganda hazug és 
torzkép fejét. Olyan idea és mozgalom, 
amely hatalmát ilyen aljas és rettenetes 
eszközökkel szerzi meg és kísérli meg- 
tartani, hosszabb ideig csak hazugság, 
rágalom és tettetés útján tarthatja magát. 
Ezek a tipikus bolsevista propaganda me- 
tódusok, melyek a szükséglet szerint vál- 
toznak különböző hangerősségűre. 

Magától értetődik ilyen körülmé- 
nyek között, hogy a Komintern szerint 
a Szovjetunión kívül minden országban 
csak kizsákmányolás, krízis, katasztró- 
fa és összeomlás uralkodik. Ellenben a 
Szovjetunióban a szocialista újjáépítés az 
uralkodó, az ő szisztémájuk az, amely az 
országot a gazdasági krízistől megszaba- 
dítja és a munkanélküliséget megszünte- 
ti. A valóságban azonban a Szovjetunió- 
ban gazdasági szervezetlenség uralkodik, 
és olyan bomlása a termelésnek, amely 
szinte leírhatatlan. A , munkanélküliség 
országa" százezrekre és milliókra menő 
koldusok, hajléktalan gyermekek hazá- 
ja, akik a nagy városok utcáit rajokban 
lepik el, százezrekre rúgó üldözöttek 
és kényszermunkára ítélt száműzöttek 
gyűjtőhelye. 

Míg az egyéb országokban állítólag 
kapitalista és fasiszta diktatúrák uralkod- 
nak, addig Oroszországban szabadság 
és demokratikus nyugalom van. A való- 
ságban azonban az egész ország a zsidó- 
marxista erőszak uralma alatt nyög, mely 
minden eszközt felhasznál arra, hogy 
hatalmon maradhasson. Nemzetiségek 
állítólagos szabadsága és önrendelke- 
zési joga ténylegesen nem egyéb, mint 
rabszolgává tétele és kiirtása a nemzeti- 
ségeknek. Az igazi értelme a koloniális 
és félkoloniális népek felszabadításának 
a nemzetközi proletariátus segítségével 
nem egyéb, mint véres és kérlelhetetlen 
szovjet imperializmus. 

Magában Németországban is, mielőtt 
átvettük volna a hatalmat, a kommunista 
párt idő és alkalom szerint könnyelműen 
váltogatta jelszavait. Először Németor- 
szág , a versailles-i hatalmak félkoloniális 
áldozata" volt, , melyet a Népszövetség 
két vállra szorítva tart". Amikor a nemze- 
ti szocializmus kezdett a nyilvánosságban 
tért hódítani, akommunista párt a , SZoci- 
ális és nemzeti felszabadulás" program- 
ját állította fel. Majd egy Berlin-Moszk- 
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va proletárszövetséget hangoztattak Ver- 
sailles és a Népszövetség ellen. Ma Pá- 
rizzsal és Prágával katonai egyezményt 
kötnek, és gondolkozás nélkül belépnek 
abba a Népszövetségbe, melyet röviddel 
ezelőtt , rablóbandának" neveztek. 

Az úgynevezett szovjet-orosz béke- 
politika világforradalmi tevékenységben, 
államok közötti konfliktusok lelkiisme- 
retlen előidézésében és fantasztikus ará- 
nyú támadó háborút célzó fegyverkezés- 
ben nyilvánul meg.. Amit a nyugat-euró- 
pai államokban osztálykülönbség nélküli 
társadalomnak neveznek, az Szovjet- 
Oroszországban magában a legerősebb 
megkülönbözetés az előjogokkal bíró 
és jogfosztott osztályok között. A szov- 
jet propaganda Szovjet-Oroszországról, 
mint a , gyermekparadicsomról, melyé a 
világ legszerencsésebb fiatalsága" beszél. 
A valóság azonban az, hogy lerongyoló- 
dott gyermekek milliói élnek Oroszor- 
szágban, hogy gyermekek nehéz munkát 
végeznek, sőt hogy gyermekeket halálra 
ítélnek. A bolsevista propaganda ,a nő 
kommunizmus . általi felszabadítását" 
hazudja. A valóság azonban a házasság 
tökéletes felbomlását, a családi élet félel- 
metes szétbomlását és megszűnését, és a 
női munkás kizsákmányolását, a prostitú- 
ció elrettentő növekedését mutatja. 

Lehet-e olyan uralomtól, melynek el- 
gondolása és gyakorlati kivitele egymás- 
sal ily ordító ellentétben van, egyebet, 
mint rágalmat és lelkiismeretlen tettetést 
várni!? 

1933. január 30-a óta a nemzeti szoci- 
alizmust vádolják mindazon munkásgyil- 
kosságokkal, amelyeket a kommunisták 
pártjuk megbízásából elkövettek. Ujra 
és újra SA-lázadásokról hazudoznak és 
derék német munkásokat sztrájktörőknek 
nevezgetnek. Amikor Horst Wesselt meg- 
gyilkolták, azzal akarták Berlin felhá- 
borodott nyilvánosságát lecsendesíteni, 
hogy ez a gyilkosság kitartottak közötti 
verekedés következménye volt. Amikor 
a Norkus nevű hitlerifjút elállatiasodott, 
durva kommunista bestiák leszúrták, ak- 
kor hivatalos lapjuk, a , Rote Fahne" azt 
hazudta, hogy Norkust egy náci spicli 
ölte meg, azért, hogy ezáltal a nemze- 
ti szocialista párt anyagot szerezzen a 
kommunista párt betiltásához. Ugyanezt 
állították akkor is, amikor Majkovszkit és 
Gatschkét meggyilkolták. 

Mikor a nemzeti szocializmus Német- 
országban a kommunista párt üzelmeinek 
véget vetett, a Kommunista Internacioná- 
lé megteremtette a nemzeti szocializmus 
elleni rémhír-propagandáját. A londoni 
színlelt per arra szolgált, hogy a kom- 
munista pártot a birodalmi gyűlési palota 
felgyújtásának vádja alól tisztára mossa: 
szemtelenül és pimaszul úgy állították 
ezt a bűntényt is oda, mint a nemzeti Szo- 
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cializmus provokációs tervét, melyet én 
találtam ki s melyet Göring párttagunk 
vitt volna végbe. Amikor a német nemze- 
ti képviselő Oberfohren meghalt, Német- 
országból Párizsba szökött kommunisták 
egy állítólag Oberfohren által írt és ha- 
misított memorandumot vittek maguk- 
kal, amelyben az lett volna bebizonyítva, 
hogy a birodalmi gyűlést vezető nemzeti 
szocialisták gyújtották fel. A halott német 
nemzeti párti képviselő persze nem cáfol- 
hatott. Ezelőtti, vezető állású kommunis- 
ták legutóbbi vallomásai minden pontban 
bizonyítják, hogy az egész memorandum 
hazugság volt és egészben hamisították 
abból a célból, hogy a nemzeti szocializ- 
must a világ előtt diszkreditálják. Ismert 
jogászok és újságírók, sőt egy angol lord 
elég bolondok voltak ennek a durva és 
pimasz kommunista machinációnak be- 
ugrani és nevüket mint bábokét, ennek a 
londoni színjáték-tárgyalásnak odaadni. 

Azóta a világkommunizmus  szisz- 
tematikus és ezer arcú világpropagandát 
fejt ki Németország ellen, mert felismerte 
és megtalálta a nemzeti szocializmusban 
tulajdonképpeni és legveszedelmesebb 
ellenfelét. Örökké visszatérő anyaga 
ezen hazug kommunista agitációnak az 
állítólagos háborús készülődése a német 
imperializmusnak, a Franciaország elleni 
revans-szándék vagy Dánia, Hollandia, a 
Svájc, a balti államok, Ukrajna stb. an- 
nexiója, továbbá Németország keresztes 
háborúja a Szovjetunió ellen, ellentétek a 
pártban és kormányban, különösen a párt 
és a hadsereg között, a tömegek növekvő 
elégedetlensége, vezető személyek meg- 
gyilkolása Németországban,  merény- 
letek, küszöbön álló infláció és teljes 
gazdasági összeomlás, foglyok kínzása 
és meggyilkolása, vallásüldözés és min- 
denfajta kulturális barbárság. 

Ezer csatornán fut ez a hazug pro- 
paganda keresztül, ezer fajta eszközöket 
használ, számtalan polgári intellektus 
áll részben tudatlanul, részben tudatosan 
szolgálatukban. A kontinens mindegyik 
fővárosában nagy irodákat tart fenn ez 
a szellemi világfertőzés, melyeket a Ko- 
mintern bőven lát el anyagiakkal, hogy 
infámis propagandájukat előkészítsék és 
keresztülvigyék. Állandó nyugtalanság 
fészkei ezek, sosem fáradnak el ellensé- 
geskedést és összekülönbözést szítani és 
természetes feszültségeket az elviselhe- 
tetlenségig fokozni. 

Ez a bolsevista propaganda: ahogy 
él és lélegzik, ahogy a hazugságot, 
rágalmat és tettetést használja fegy- 
verül, hogy a világot megmérgez- 
ze, a népeket egymás ellen uszítsa, 
hogy nyugtalanságot szítson abban 
a tudatban, hogy a kommunista ide- 
át csak kétségbeesett idők vezethetik 
győzelemre. 
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Amikora Németországban előforduló 
vallási vitákat, amelyek a lelki élet szük- 
ségletei következtében állnak elő és 
soha a vallás tagadását nem jelenthetik, 
jóhiszemű vagy rosszhiszemű kritikusok 
a bolsevista internacionálé programszerű 
istentagadásával hasonlítják össze, né- 
hány példát idézek a kommunizmus el- 
gondolásaiból és gyakorlati kiviteléből: 

A Kommunista Internacionálé prog- 
ramjában nyíltan és szabadon megmond- 
ják, hogy a , vallás ellen szisztematiku- 
san és keményen küzdeni kell". Lenin 
művének 4. kötetében a következőket 
mondja: , A vallás a nép ópiuma. A vallás 
a szellemi snapsz egyik fajtája!" 

Bucharin az istentagadók második 
kongresszusán a következőket mondta: 
A vallást szuronyt szegezve kell meg- 
hódítani!" 

A zsidó Gubelmann, aki Jaroslavski 
név alatt a , küzdő istentagadók szövetsé- 
gének" a vezetője Szovjet-Oroszország- 
ban, mondta: , Kötelességünk minden 
vallási világnézetet megsemmisíteni." 
, Ha egy bizonyos osztály győzelméért 10 
millió embert meggyilkol, mint ahogy ez 
az utolsó háborúban történt — akkor en- 
nek így kell lenni s ezt így kell csinálni." 

, Az Istentelen" havonta megjelenő 
folyóirata a küzdő istentelenek szövetsé- 
gének a következőket írta 1930. novem- 
ber 6-án: , Fel fogjuk a világ összes temp- 
lomát gyújtani s az összes fogházakat le 
fogjuk rombolni." 

A vallásoktatás az összes szovjet- 
oroszországi iskolákban meg van tiltva: 
e helyett tantervszerűen marxista istenta- 
gadást tanítanak. 18 éven aluliaknak tilos 
istentiszteleten és imákon részt venni. Az 
1929. április 8-i törvény minden szellemi 
és hitközösségi jogot elvett. A papság és 
családjuk a jogfosztott szovjet polgárok- 
hoz tartoznak, akiknek munkára, kenyér- 
re és lakásra való joguk automatikusan 
megszűnt és bármikor száműzhetők. 

Így néz ki a teoretikus világnézeti 
és törvényes alapja a bolsevista isten- 
tagadásnak. A gyakorlat ennek teljesen 
megfelelő: 

1930-ig a szovjet uralom alatt 31 
püspököt, 1600 papot és 7000 szerzetest 
gyilkoltak meg. A legutolsó, 1930-ból 
való adatok szerint fogházban sínylődik 
48 püspök, 3700 pap és 8000 szerzetes 
és apáca. A 3. Internacionálé elleni gen- 
fi nemzetközi egyesület 1935. augusz- 
tus 6-án az Oroszországban elfogott, 
száműzött vagy meggyilkolt papok szá- 
mát 40 000-ben adja meg. Majd mind- 
egyik ortodox templomot és kápolnát 
szétrombolták vagy bezárták, vagy klu- 
bokká, mozivá, terményraktárrá stb. ala- 
kították át. 

A németországi istentagadó propa- 
ganda, mielőtt mi a hatalmat átvettük 
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volna, méltó hasonmása volt az előbb 
ecsetelt állapotoknak. A szociáldemok- 
rata , szabadgondolkozó egyesületnek" 
600 000 tagja volt. A kommunista , prole- 
tár szabadgondolkozó egyesületnek" kö- 
zel 160 000 tagja volt. A marxista istenta- 
gadásnak majdnem kivétel nélkül zsidók 
voltak a vezetői, többek között Weinert 
Erich, Abraham Félix, dr. Levy-Lenz és 
mások. 

Rendszeres gyűléseken, közjegyző 
jelenlétében, aki az egyházból való kilé- 
pési nyilatkozatot 2 márka díjazás elle- 
nében hitelesítette, folyt a küzdelem az 
istentelenségért. Ennek következtében 
1918-1933-ig Németországban az evan- 
gélikus egyházból kereken 2 és félmillió 
lélek lépett ki. Ezen istentagadó egyesü- 
letek nemi programját a következő köve- 
telések jellemzik, melyeket annak idején 
nyilvánosan, gyűléseken és röplapokon 
közöltek: 

A magzatelhajtás elleni törvény meg- 
szüntetése, díjtalan magzatelhajtás az ál- 
lami klinikákon: a prostitúció megszün- 
tetése elleni harc: a polgári kapitalista 
tévelygések megszüntetése a házasság- 
kötésnél és válásnál, a hivatalos nyilván- 
tartás nem kötelező: a gyermek társada- 
lom általi felnevelése: a nemi aberráci- 
ók büntetlensége, az úgynevezett nemi 
bűnösök amnesztiája. 

Amint látható: módszeres őrület, 
amely oda vezetne, hogy a népeket és 
kultúrájukat megsemmisítse és a barbár- 
ságot állítsa az államélet alapjául. 

Kik vajon eme világmérgezés moz- 
gatói? Ki találta ki ezeket az őrületeket? 
Ki vitte át ezeket a dolgokat Oroszor- 
szágban a gyakorlatba és ki tett meg 
mindent ahhoz, hogy ezeket az elveket 
más államokban is győzelemre vezesse? 
Abban a válaszban, amelyet erre a kér- 
désre adnunk kell, van a tulajdonképpe- 
ni titka zsidóellenes állásfoglalásunknak 
és következetes és megalkuvás nélküli 
harcunknak a zsidóság ellen, mert a bol- 
sevista internacionálé a valóságban egy 
zsidó internacionálé. 

Zsidók voltak azok, akik a marxiz- 
must kitalálták, zsidók azok, akik ezzel 
évtizedek óta forradalmasítani próbálják 
a világot, zsidók állnak ennek még ma is 
minden országban az élén. Csak faj, nép 
és tér nélküli nomádok agyában születhe- 
tett meg ilyen pokol, csak valóságos ör- 
dög lelkiismeretlensége vezethette ezt tá- 
madásra: mert a bolsevizmus nem egyéb, 
mint a legdurvább és legalacsonyabb 
rendű ösztönökre spekuláló materializ- 
mus, amely a Nyugat kultúrája elleni 
harcban az ember legsötétebb ösztöneit 
használja fel a nemzetközi zsidóság ér- 
dekében. 

Ennek a politikai 
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zsidó Karl Mordechai, a trieri rabbi iva- 
déka találta ki. Ennek az elágazása szüle- 
tett meg a zsidó Lasalle Ferdinánd agyá- 
ban, aki a Losslauból származó Chaim 
Wolfson nevű zsidó fia volt, aki magát 
először Losslauer-nak, majd Lasel-nak, 
végül Lasalle-nak nevezte. A párizsi 
kommün munkaügyi minisztere a zsidó 
Frenkel Leó volt. A zsidó terrorista Karl 
Cohen, aki 1866. május 7-én az Unter 
den Linden-en kétszer rálőtt Bismarck- 
ra, Marx barátja volt. 

A szociáldemokrata  , Vorwárts" 
szerkesztőségében már a háború előtt 
15 zsidó ült, akik később legnagyobb 
részt kommunista vezérek lettek, kö- 
zöttük Eisner Kurt, Rudolf Holferding 
és Luxemburg Róza. A lengyel zsidó 
Joggisches Leo és Luxemburg Róza vol- 
tak a lelke a háború alatti akciónak, amely 
a németországi haderő ellen irányult a vi- 
lágforradalom érdekében. A zsidó Haase 
Hugo, többszöri elnöke a szovjet tanács- 
nak, már 1914. aug. 4-én a háborús hi- 
telek elutasítását követelte. 1918. nov. 
10-én alakult meg a 6. népmegbízottból 
való tanács, közöttük a zsidó Haase és 
Landsberg. 1918. december 16-án tartot- 
ták meg a németországi munkás- és ka- 
tonatanácsok általános gyűlését, melynek 
fő referátumát a zsidó Cohen-Reuss és 
Hilferding tartották. Mint a német had- 
sereg képviselői, a 8. hadsereg részéről a 
zsidó Hodenberg, a 4. hadseregtől a zsi- 
dó Lewinson, az A-hadosztály részéről 
a zsidó Marck Siegfried, a B hadosztály 
részéről Mózes Náthán, a kijevi hadsereg 
részéről Riesenfeld Jakob és a 11. had- 
sereg-parancsnokság részéről Rosenberg 
Ottó szerepeltek. 1918. december 31-én 
volt a kommunisták alakuló pártnapja 
Berlinben, ahol a párt vezetését Luxem- 
burg Róza zsidó nőre bízták. A Spartacus- 
szövetség 1918. december 29-i birodalmi 
gyűlésén mint üdvözlő szónoka a szov- 
jetnek, Radek-Sobelsohn Karl szerepelt, 
míg a programbeszédet a zsidó Luxem- 
burg Róza tartotta. 

Az 1919. április 6-ról 7-re virradó 
éjszaka, miután a zsidó Eisnert eltették 
láb alól, Münchenben kikiáltották a ta- 
nácsköztársaságot. Vezetői zsidók voltak, 
Landauer, Toller, Lipp, Mühsam Erich és 
Wadler. 1919. április 14-én egy második 
tanácsköztársaságot csináltak München- 
ben Leviné-Niessen, Levien és Toller 
zsidókkal az élén. A berlini kommunis- 
ta sajtót a zsidók, Thalheimer, Meyer, 
Scholem, Friedlánder és mások uralták. 
A kommunista párt ügyvédjei e ZSi- 
dók: Litten, Rosenfeld, Joachim, Apfel, 
Landsberg stb. voltak. 

Az ismert zsidó bolseviki Raffes írja: 
, A cárizmus gyűlölete a zsidók iránt jo- 
gos volt, mert a kormány minden forra- 
dalmi pártban a hatvanas évek óta a leg- 
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aktívabb tagokban zsidó forradalmárokat 
talált." 

Az orosz szociáldemokrata párt má- 
sodik kongresszusán 1903-ban állott be 
a szakadás a bolsevikiek és mensevikiek 
között. Ugy az egyik, mint a másik párt- 
nál zsidók voltak a mértékadó állások- 
ban. 

Amensevikieknél Martov (Zederbaum), 
Trockij (Bronstein), Dan  (Gurvics), 
Martinov, Liber(Goldmann), Abramovics 
(Rein), Goreff (Goldmann) stb. 

A bolsevikieknél: Borodin (Grusenberg 
— később vezére a kínai bolsevista 
mozgalomnak, jelenleg bolseviki nép- 
biztosa külső Mongóliának), Frunkin, 
Haneckij (Fürstenberg), Jaroszlavszkij 
(Gubelmann) — a szovjet-oroszországi 
és világ-istentagadó mozgalom vezé- 
re, Kamenyev (Rosenfeld), Lashevics, 
Litvinov (Wallach) — jelenleg kül- 
ügyi biztosa a Szovjetuniónak és volt 
elnöke a  Népszövetségnek, Ljadov 
(Mandelstamm),  Radek  (Sobelshon), 
Zinovjev — 1919-1926-ig a kommunis- 
ta internacionálé vezetője, Szokolynikov 
(Brilliant), Szverdlov, benső barátja és 
munkatársa Leninnek. 

1917 augusztusában nyílott meg a 
bolsevikiek hatodik pártkongresszusa. 
Az elnökség 3 oroszból, 6 zsidóból és 1 
georgiaiból állott. 

1917. október 23-án volt a közpon- 
ti bizottság történelmi ülése, amelyen a 
fegyveres felkelést elhatározták. A fel- 
kelés vezetésére egy , politikai hivatalt" 
és egy , háborús forradalmi központot" 
alakítottak. Ezek a  katonai-politikai 
központjai a bolseviki forradalomnak 2 
oroszból, 6 zsidóból, 1 georgiaiból és 1 
lengyelből állottak. 

Az angol , az oroszországi bolse- 
vizmusról összegyűjtött jelentések"-ben, 
melyet az alsóháznak bemutattak 1919 
áprilisában az angol király rendeletére, 
a 6. számú jelentésben többek között a 
következőt találjuk: Sir M. Findley Mr. 
Balfour-nak (kézhez vette 1918. szep- 
tember 18-án), távirat: mellékelten a 
pétervári holland követ szeptember 6-i 
jelentése az oroszországi helyzetről, kü- 
lönös tekintettel a brit alattvalók és a brit 
érdekekre, melyek a holland követ védel- 
me alatt állnak: 

, Moszkvában több ízben tárgyaltam 
Csicserinnel és Karachannal. Az egész 
szovjet kormányzat egy gonosztevő szer- 
vezet nívójára süllyedt le. A bolsevikiek 
belátják, hogy idejük elmúlt és ezért egy 
bűnös őrület pályáját kezdték meg... 

A veszély immár oly nagy, hogy kö- 
telességemnek tartom a brit és többi kor- 
mányok figyelmét arra a tényre irányíta- 
ni, amennyiben az oroszországi bolseviz- 
musnak véget nem vetnek, az egész világ 
civilizációja veszélyben forog. . . 
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Meggyőződésem, hogy a bolseviz- 
mus azonnali letörése az egész világ 
számára elsőrendűen fontos, még fonto- 
sabb, mint a világháború megszüntetése. 
Amennyiben nem sikerülne csírájában 
elfojtani, úgy szükségszerűen egyik vagy 
másik formájában egész Európában el fog 
terjedni, miután a bolsevizmust zsidók 
szervezték és vezetik, akik egy nemzet- 
hez sincsenek kötve s akiknek egyetlen 
feladata abból áll, hogy a dolgok jelenlegi 
rendjét saját előnyükre szétbomlasszák. 
Az egyetlen lehetőség a veszély elkerülé- 
sére a hatalmak közös akciója volna..." 

A Varsóban megjelenő, vezető kelet- 
európai zsidó napilap, a , Der Moment" 
1934. november 13-án 260/b. számában 
egy , Laser Mojzejevics Kaganovics — 
Sztalin helyettese és jobb keze" című 
cikkben a következőket írja: , Nagy em- 
ber ez a Laser Mojzejevics, nemsokára 
uralkodni fog a cár országa felett... Leá- 
nya, aki nemsokára 21 éves lesz, Sztálin 
felesége... és a jó zsidóhoz ez a Laser 
Mojzejevics... látjátok, milyen jó, hogy 
ilyen emberünk van vezető állásban." 

A szovjet tanácsban az állam és a párt 
50 legfelső funkcionáriusából 20 zsidó, 
csak kb. 17 orosz, míg Szovjet-Oroszor- 
szágban a zsidók népességi arányszáma, 
1,8 99. 

A belügyek népbiztosa (azelőtt 
Cseka, OGPU) egy Jagoda nevű zsidó. 

A Kommunista Internacionálénak, 
melyet a világforradalom vezérkarának 
neveznek, egyik legfontosabb embere 
egy zsidó, Pjatnickij. 

Az egyes országok politikai bom- 
lasztó mozgalmának vezetése, majd min- 
den országban, egyes országokban, mint 
Lengyelországban s Magyarországon, 
kizárólag zsidó kézben van. 

A lengyel rendőrbiztos, Landebrzsky, 
akit a zsidó kommunista nő, Schmelz pe- 
rében 1935 márciusában kihallgattak, az 
ügyész kérdésére bebizonyította, hogy 98 
90-a a Lengyelországban elfogott kom- 
munistáknak zsidó. 

Kína bolsevizálásának tulajdonkép- 
peni vezére ugyancsak a zsidó Borodin- 
Grusenberg. 

Ezzel záruljon az utolsó lista. 

Ez az álarc nélküli kommunizmus 
teóriája, praxisa és propagandája. Ez a 
száraz és szenvedély nélküli felsorolása a 
legnagyobb részt hivatalosan alátámasz- 
tott tényeknek olyan képet ad, mely előtt 
minden kultúrembernek borzadva kell 
visszariadnia. , A proletariátus felszaba- 
dítása a kapitalizmus igája alól" című 
tan a legrosszabb és legdurvább kapita- 
lizmus, amelyet elképzelhetünk, melyet 
a legmammonisztikusabb és leganyagia- 
sabb gondolkodás vezet, melynek vezére 
a Föld minden országának nemzetközi 
zsidósága. A bolsevizmus nem egy szo- 
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ciális kísérlet, hanem semmi egyéb, mint 
a zsidóság nagymérvű kísérlete, hogy 
minden nemzet árja rétegét kisajátítsa, és 
zsidó alvilággal helyettesítse. Azok, akik 
benne mint új tan apostolai és mint az el- 
nyomott emberiség felszabadítói lépnek 
fel, nem egyebek a valóságban, mint az 
anarchia és a világkultúra kaotikus össze- 
omlásának figurái. 

Ennek semmi köze nincs többé a po- 
litikához, és ezért nem is mérhető politi- 
kai mértékkel. Ez gonosztevés a politika 
álarca alatt. Ez nem a világtörténelem, 
hanem minden ország ügyészségének fó- 
ruma elé tartozik. Ezt ugyanolyan kímé- 
letlenséggel és brutalitással kell megfojta- 
ni, mint amilyennel hatalomra igyekszik, 
és hatalmát megtartani próbálja. Itt nem 
lehet helye az egyezkedésnek, mert az 
a veszély, ami Európát fenyegeti, egyik 
napról a másikra a civilizált nemzetek 
legborzalmasabb világszerencsétlenségét 
okozhatja. Azok az államok, melyek vele 
békét kötnek, rövid időn belül tapasztalni 
fogják, hogy nem ők szelídíttették meg 
a bolsevizmust, hanem a bolsevizmus 
kerítette őket vezénylete alá. Nem lehet 
azt állítani, hogy a Komintern eszközeit 
megváltoztatta volna. Marad, ami mindig 
volt: propaganda- és forradalmi gépezet, 
melynek célja a Nyugat tudatos megsem- 
misítése. 

A bolsevizmus bevallott ellensége 
minden nemzetnek és vallásnak, és min- 
den emberi kultúrának. Ma éppúgy, mint 
azelőtt, hirdetett és kimondott célja a vi- 
lágforradalom. Sztálin maga kijelentette, 
mint a , Vörös Csillag", a hadügyi nép- 
biztosság hivatalos lapja, diadalmasan 
még 1935 januárjában írja: , Lenin zász- 
lója alatt fogunk a proletárforradalommal 
győzni az egész világon". A kommunista 
emigráns Pieck kijelentette a Komin- 
tern hetedik világkongresszusán, a múlt 
év július 28-án: , A szocializmus diada- 
la Szovjet-Oroszországban megmutatja 
egyidejűleg a szocializmus győzelmének 
elkerülhetetlenségét az egész világon." 
Nem jól illik-e ehhez a francia kommu- 
nisták lapjának, a , Humanité"-nak előző 
napi cikke, amelyben a kongresszust a 
következő felkiáltással üdvözli: , Eljen a 
Komintern, a világforradalom vezérka- 
ra!" 

A bolsevizmussal való  együtt- 
működés úgy politikai, mint világnézeti 
alapon lehetetlen. A Szovjetuniónak az 
Amerikai Egyesült Államok által való 
elismerése a kommunista propagan- 
da hallatlan megerősödését, számtalan 
sztrájkot és nyugtalanságot hozott Ame- 
rikának. A Franciaország és Szovjet- 
Oroszország között megkötött katonai 
egyezmény rövidesen nagyarányú kom- 
munista szavazatnövekedéshez vezetett 
a francia községi választásoknál, melynél 
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a kommunisták 43 mandátummal többet 
kaptak s ezzel mandátumaikat a duplájára 
emelték, míg az összes pártok vesztettek. 
A Csehszlovákia és a Szovjetunió között 
megkötött katonai egyezmény egyrészt a 
hadsereg bomlásához, másrészt a kom- 
munisták hatalmas szavazatnövekedésé- 
hez vezetett. 

Az, aki a bolsevizmussal paktál, 
megsemmisíttetik általa. 

Semmi sem áll távolabb tőlünk, mint 
hogy a többi népnek és kormányainak 
előírásokat tegyünk, vagy tanácsokat ad- 
junk. Mi nem avatkozunk belső ügyeikbe. 
Mi csak azokat a veszedelmeket látjuk, 
melyek Európát fenyegetik, és óvó han- 
gunkat emeljük fel ellene, mert a veszély 
nagyságát felismertük. 

Ami bennünket illet, mi teljesen túl 
vagyunk rajta. Ez talán a legnagyobb 
érdem, amelyet Hitler német küldetésén 
felül, az egész emberiség érdekében szer- 
zett, hogy a világbolsevizmus rohamá- 
nak Németországban olyan gátat állított, 
amelyen ezen ázsiai zsidó szennyfolyam 
hullámai megtörtek. Megtanított bennün- 
ket a bolsevizmusban nemcsak a nagy 
világellenséget megismerni, hanem azt el 
is találni és legyűrni. Egy egész nép fel- 
szabadításának új, jobb, nemesebb és iga- 
zabb ideáját állította fel benne. Ennek az 
ideának a jegyében küzdöttünk és vittük 
zászlónkat győzelemre. Ez adta nekünk 
az erőt Németországban a bolsevizmus 
fenyegetését lerázni, és ezt a veszedelmet 
a német népről egyszer s mindenkorra 
elhárítani. Ma a kísértés eme hatalmának 
méltó ellenfelei vagyunk. 

A nemzet a vörös anarchia mérge 
ellen immunissá vált. A nemzet ledobta 
magáról a kommunista világpropaganda 
üres és hazug frázisait és nekilátott, hogy 
a sorstól részére kiszabott problémáit 
komoly fegyelemmel, szorgalommal és 
kitartással megoldja. A történelem kény- 
telen lesz Hitlernek azt a bizonyítványt 
kiállítani, hogy Németországot a bolse- 
vizmus letörésével a leghevenyebb és 
leghalálosabb veszedelemtől mentette 
meg és ezzel az egész nyugati kultúrát a 
teljes megsemmisülés szakadékától rán- 
totta vissza. 

Adassék meg, hogy ne csak az utó- 
kor, hanem a jelenkor is megértse ennek 
a történelmi küldetésnek nagyságát és a 
benne foglalt tanhoz híven cselekvésre 
határozza el magát. Mi, mint a vezér hű 
és engedelmes pártgárdája, boldogok va- 
gyunk, hogy ennek a döntő küzdelemnek 
zászlói alatt állhattunk, melynél nagyob- 
bat a világtörténelem még nem látott. 


További tiltott irodalom: 


www.betiltva.com 
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ÉRTÉKROMBOLÁS 


ÉSZREVÉTELEK 
S/ERB ANTAL 


IRODALOM: 
TÖRTÉNETÉHEZ 


Egy ismerősöm áradozva hívta fel 
figyelmemet e könyvre. Emlékszem, 
megjelenésének idején már lapozgattam 
benne, első és futólagos benyomásaim 
azonban nem tették indokolttá, hogy vé- 
gigolvassam. A mai élet forrongó és ro- 
hanó áradatában kezünkből csak az nem 
hullik ki pillanatok alatt, ami érdemes 
arra, hogy nagyon magunkhoz szorítsuk. 
Szerb Antal könyvéről azóta már el is fe- 
ledkeztem. 

Most tehát kezembe vettem ismét. 
Amint kinyitottam, azonnal felötlött ben- 
nem a régi futólagos ismeretség, ahogy a 
valamikor már látott arc is rögtön kiváltja 
belőlünk az egykori kellemes vagy kel- 
lemetlen emlékeket. Mindjárt az első la- 
poknál, az irodalom korszakait megjelölő, 
hogy úgy mondjam, , korszakalkotó" újí- 
tásnál ugyanaz a kellemetlen, rossz ízű 
emlék ébredt fel bennem. Valamennyi- 
en tudjuk ugyanis, hogy nincs még egy 
nemzet, melynek történelmi léte, életéért 
folytatott küzdelme annyira párhuzamo- 
san haladna irodalma fejlődésével, mint a 
miénk. Nálunk minden igazi író és költő 
korának egyben hőse, fajának többé-ke- 
vésbé mártírja is volt. Ezért olyan logi- 
kus és még a gyermek előtt is áttetszően 
világos, ha történelmünk eseményeihez 
és politikai törekvéseinkhez kapcsoljuk 
az azokat híven tükröző irodalmi jelensé- 
geket. Méliusz Juhász Péter vagy Sztárai 
Mihály épp oly szervesen kapcsolódik 
bele a XVI. század hitújító mozgalmaiba, 
mint Pázmány a XVII. század ellenre- 
gyösit a török hódoltság küzdelmei teszik 
ma is élő valósággá, nem az, hogy szerző 
szerint főúri költők voltak, ami mellesleg 
nem is egészen felel meg a valóságnak. 
Mi köze volt például a főúri irodalom- 
hoz Gyöngyösinek, eltekintve attól, hogy 
részben főúri szolgálatban állt? Avagy 
Petőfi és Arany korszaka mennyivel in- 
kább , nemesi-népi" irodalom (fából vas- 
karika), mint a szabadságharc, vagy a 
nemzeti költészet korának irodalma? 

A szerző szerint azonban , legal- 
kalmasabbnak látszik a szociológiai 


felosztás: az irodalmat aszerint osztani 
korszakokra, hogy melyik volt benne a 
, hangadó társadalmi osztály." Eszerint 
szerepel felosztási rendszerében pl. tisz- 
tán nemesi irodalom, majd nemesi-népi 
irodalom, nemesi-polgári és végül polgá- 
ri irodalom. De ha a hangadó társadalmi 
osztály a felosztás alapja, akkor enyhén 
megütközünk: hová tüntette el Szerb An- 
tal a mindenesetre nagyon is hangosko- 
dó zsidó befolyás korát? Pedig e beütés 
annyira rányomta jellegzetes bélyegét 
sajtótermékeinkre, hogy ma már föltét- 
lenül különbséget kell tennünk a magyar 
irodalom és a magyar nyelvet használó 
, polgári irodalom" között. Ha utal is 
erre a szerző, azt csak igen virágnyelven 
teszi: , A szabadkőművesség nagyhata- 
lommá növekszik, azt lehetne mondani, 
ez az a társadalmi szervezet, melyben az 
új polgárság végre otthon érzi magát." 

Gyorsan továbblapoztam. Remél- 
tem, hogy talán nagyjaink értékelésénél 
inkább megtalálom azt, amiért érdemes 
volt a könyvet kézbe venni. A legnagyob- 
bakat kerestem tehát, akiknek megítélése 
és méltatása még egy intelligensebb kö- 
zépiskolai diákot se állít olyan probléma 
elé, hogy annak megoldásán bosszankod- 
nunk kellene. A legnagyobbakat: Zrínyit, 
Széchenyit, Petőfit s Aranyt, mert vala- 
miben egyet akartam érteni a szerzővel, 
kinek könyvét olvasásra érdemesként 
ajánlották. 

Az első, ami ismét megütött, a 
következő volt: Zrínyivel a könyv 126- 
142. lapjai foglalkoznak, de életrajzát 
annak az embernek, aki — mint költő, 
hadvezér, politikai és hadászati író — 
olyan hallatlanul gazdag, eseményekben 
és történésekben olyan szédítően zsúfolt 
életet élt, szerző csillag alatti jegyzet- 
ben, távirati stílusban megfogalmazva, 
12 (tizenkét) sorban intézi el. A többi, 
amit ír, mind csak eszmefuttatás, ilyen 
örök értékű megállapításokkal: , Zrínyi- 
ben épp az az egyedülálló, hogy műve és 
ember alakja méltóak egymáshoz." Igen, 
ebben csakugyan van újszerűség, mert 
eddig épp arra lehettünk büszkék, hogy a 
mi irodalmunkban az emberalakok szinte 
kivétel nélkül mindenütt száz százalékig 
méltók voltak műveikhez. Csodálkoz- 
va állok itt meg: az effajta átértékelésre 
senki sem emelte fel eddig tiltó szavát? 
De akadnak még bőven másfajta, újszerű 
megállapítások. Például ,,...Zrínyi maga 
is tudta, milyen az, amikor a kard eleven 
húsba sújt, milyen az éjszaka a vártán, 
és hogy botlik meg hullákban az ember. 
A naturalista háborús regények íróihoz 
hasonlított, azzal a lényeges különbség- 
gel, hogy ami azoknak lidércnyomá- 
sos iszonyat, neki az élet értelme, izzó 
gyönyörűség volt. Az ember víziója a 


dolgokról, amiktől iszonyodik, csak re- 
gény lehet: a dolgokról, amiket imád, 
eposz." 

Jól értettem-e? Eszerint Zrínyi 
nem a hazájáért vagyonát és életét áldo- 
zó nemzeti hős, akinek eddig tiszteltük, 
hanem egy fÍreudista idegkórtani tünet, 
mint Corvin-Klein Ottó és társai? Hogy 
a Zrínyiászt Szerb Antal naiv eposznak 
minősíti, azon az előzmények után már 
nem is csodálkozom, bár tagadhatatlanul 
érdekelne, mit tekint a műfaj-megállapítás 
alapjaként. 

Széchenyi Istvánt sem tudatos nem- 
zeti célkitűzés vezette a szerző szerint 
akkor, mikor szónoklataiban magyarul 
nyilatkozott meg, csak az az egyszerű ok, 
hogy nem tudott latinul. Szerb Antal e 
merész állításával szinte megrágalmazza 
Széchenyit, mert alig tudom feltételezni, 
hogy ennyire ne ismerje őt. Nem olvasta 
talán véletlenül a Nagy Magyar Szatírát, 
melynek harmadik fejezetében, Bach 
eszességét és okosságát szembeállítva, 
Széchenyi így ír: , Ami igen különös és 
vajmi erősen szól a magyar nyelvnek 
kitűnő elsőbbsége mellett, egy nyelvnek 
sincs az emberi kapacitásnak ezen egé- 
szen elkülönözött, sőt, néha még ellen- 
tétben is álló színezete olyan röviden és 
mégis oly tisztán és precízen kitéve, mint 
a magyarban." Vagy unokaöccséhez, 
Széchenyi Déneshez írott egyik levelét 
így fejezi be: , Kérlek, nődet jó móddal 
és kitartással tanítsad anyanyelvünkre! 
Ha oly fiatal menyecske, mint nőd, nem 
tud jól magyarul, senki a világ hátán nem 
bízik hazafiságunkban, de az egészet 
handa-banda komédiának tartja." 

Ezzel a kérdéssel kapcsolatban a 
szerző üde bájjal azt is megállapítja, 
hogy , Széchenyinek, mint írónak leg- 
különösebb tulajdonsága, hogy furcsa, 
arisztokrata neveltetése következtében 
tulajdonképpen egy nyelvet se tudott iga- 
zán." Nem szeretnék Széchenyi nyelve- 
zete s némely mai író vagy kritikus nyel- 
ve között párhuzamot vonni. A különb- 
ség nyilván csak abban mutatkoznék, 
hogy Széchenyi mindig fehér izzásban 
forrongó agya annyira tele volt állandó- 
an ötletekkel és gondolatokkal, mint ér- 
zésekkel, ezért szükségszerűen mindig 
sokkal gyorsabban gondolkozott, mint 
ahogy gondolatait leírhatta. Innen szár- 
mazik néha stílusának látszólagos vagy 
tényleges kuszáltsága. Az effajta jelensé- 
get bárki tapasztalhatta már önmagán is, 
feltéve, hogy csakugyan volt mondaniva- 
lója és nem a formához, a hangzatos sza- 
vakhoz kereste kínnal és rabulisztikával a 
szegényes tartalmat. 

Az Akadémia megalapításának fe- 
ledhetetlenül szép és Széchenyire annyi- 
ra jellemző mozzanatát, melynek emlékét 
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mindannyian féltő szeretettel dajkáljuk 
lelkünk mélyén, Szerb Antal így for- 
dítja le a mai átértékelők anyanyelvére: 
A gesztus hirtelen ötlet volt, sok volt 
benne Széchenyi nemes önszeretetéből 
és imponálni akart Crescenciának [sic!], 
de ettől kezdve elkövetkezendő tetteit 
meghatározta az a kép, melyet gesztu- 
sa által kortársaiban megteremtett. Az 
ember akarva-nem akarva olyanná lesz, 
amilyennek környezete látja. Széchenyi, 
a kissé frivol, magával meghasonlott, 
byroni életuntságban sínylődő főúr saját 
tettének a hatása alatt átalakult a nemzeti 
reform legfőbb vezetőjévé, saját maga 
legnagyobb meglepetésére." Micsoda 
szándékos devalválása az ilyesmi legna- 
gyobb értékeinknek! 

Miután Széchenyi szent 
emlékezetétől mélyen meghajtott fej- 
jel kértem bocsánatot, hogy ha nem is 
én írtam, de elolvastam mindezt, sötét 
előérzettel lapoztam fel Petőfi Sándort. 
Eletrajza 44 sor ilyen stílusban: , Márci- 
us 15-e Petőfit a forradalmi mozgalom 
élére dobja. Szenvedélyesen veti magát a 
politikába, de híveit, a radikálisokat nem- 
sokára leszerelik: fellép képviselőnek, 
megbukik. Megbántja Vörösmartyt és 
összevész Jókaival. A szabadságharc ki- 
tör, mint százados bevonul. Nem küldik 
a harctérre, kímélni akarják. Osszevész 
minden felettesével. Bemhez csatlako- 
zik, hadsegédje lesz. Részt vesz Bem 
nagyszerű erdélyi hadmenetében. A se- 
gesvári csatában, visszavonulás közben, 
kozákok megölik, holttestét tömegsírba 
dobják." 

Uristen, milyen képet kap Petőfiről 
az, aki Szerb Antal irodalomtörténetéből 
ismeri meg! Mikor egyre nehezedő szív- 
vel az életrajz végére értem, határozottan 
úgy éreztem, hogy jelen voltam én is a 
szomorú műveletnél, mert soha Petőfit iga- 
zabban nem dobták tömegsírba, mint itt. 

Az életrajz után következik Petőfi 
költészetével kapcsolatban egy fájdalma- 
san zagyva eszmefuttatás. Kezdődik By- 
ron és Heine , formaromboló" költészeté- 
nek jellemzésével. Heinéről megállapítja, 
hogy ,.zsidó faji adottságai különösen 
alkalmassá tették a nagy kőtábla rom- 
bolására." Majd így ír: , A kifejezésbeli 
közvetlenség szintén zsidó faji adottság: 
a zsidó lélek sarkalatos ellentéte minden- 
nek, ami egyenruha, ami kothurnus, ami 
ünnepélyesség, ami szigorú forma. By- 
ron és Heine példát adtak Petőfinek, töb- 
bet, mint példát, bátorítást: megmutatták, 
hogy lehetséges a költészetben közvet- 
len és egyszerű önkifejezés". Szegény 
Petőfi! Vajon tudta-e, hogy ő, a , termé- 
szet vadvirága", az egyszerű székálló 
legény és a felvidéki földműves-leány 
sarja egy előkelő angol főúr dekadens 
költészetéből és a zsidó Heinétől tanul- 
ta meg, hogyan lehet magát egyszerűen 
és közvetlenül kifejeznie? Az illusztris 
szerző így folytatja tovább: , A közvetlen 


FRÉNT 


kifejezésre azután rávezette Petőfit társa- 
dalmi helyzete és költői alkotásmódjának 
sajátossága. Petőfi irodalmi szegényle- 
gény volt (!) a nemesi Magyarországon, 
szívében daccal, forradalmi szándékkal 
tele." Szóval Petőfi forradalmisága nem 
határtalan szabadságszeretetéből fakadt, 
hanem abból a dacból, amit lelkéből , ,iro- 
dalmi szegénylegénysége" váltott ki! 

Kedvesen és rendkívül világos 
logikával magyarázza meg Szerb An- 
tal Petőfi népies líráját, szó szerint a 
következőképpen: , A János Vitéz meg- 
írásánál nagy segítség volt a népmese. A 
népmesében megtalálta a népi világké- 
pet, csak fel kellett dolgoznia. De hon- 
nan merítsen népi világképet lírájához? 
(Csakugyan, vajon honnan?) A régi nép- 
dalokat nem ismerte (?), a romantikusok 
által gyűjtött és költött népdalok mind a 
romantikus nemesség világképét fejezték 
ki. Petőfi nem fordulhatott máshoz, mint 
ahova a lírai költő amúgy is természettől 
fogva fordul: önmagához. Mint Na- 
póleon, aki saját fejére tette a koronát, 
Petőfi kinevezte önmagát néppé, a saját 
világképét népi világképpé." Ugye elra- 
gadó? Csak nem egészen érthető, hogy 
a költők által gyűjtött, tehát mégis csak 
a nép ajkán született népdalok hogyan 
fejezhették ki a , romantikus nemesség 
világképét ? De ez már igazán kicsinyes 
szőrszálhasogatás. 

Az sem utolsó megállapítás, hog 
, Petőfi legszebb sorait "malgré lui" írta . 
Meg kellene aranyozni az ilyen embert! 
Természetesen nem Petőfire gondolok, 
akinek mellesleg egész költészete annyi- 
ra át van szőve Isten-hittel és Isten-sze- 
retettel, hogy ebben hozzá kevés költőnk 
hasonlítható, ha nincsenek is kifejezet- 
ten vallásos tárgyú költeményei. A költő 
istenhitéből a szerző is észrevehetett va- 
lamit, mert ide vonatkozóan szó szerint 
ilyen mély értelmű aforizmát mond: , Ha 
nem tudná az ember, hogy Petőfi nem 
volt vallásos, feltétlenül azt kellene gon- 
dolnia, hogy nagyon vallásos volt." (a 
kételkedők megtalálhatják ezt a könyv 
353. lapjának utolsó bekezdésében.) 
Majd tovább: , Hogy Petőfi nem volt val- 
lásos a szó általános értelmében, annak 
csak az lehet a magyarázata, hogy vallási 
energiáit transzportálta valami másra, va- 
gyis, hogy a maga módján volt vallásos." 
Vajon mit keres ebben a mondatban a va- 
gyis kötőszó, amely tudvalevőleg olyan 
mondatokat kapcsol, hol egyik a másik 
értelmét megmagyarázza. De milyen 
okozati vagy akár értelmi összefüggés áll 
itt fenn a szerző két mondata között? A 
másra transzportált vallási energia a val- 
lásosság hiányát eredményezné s nem azt, 
hogy a maga módján vallásos valaki, ami 
különben minden gondolkodó emberre, 
ha még olyan vallásos is, ráillik. Ismét 
másutt: ,A misztikus liberálizmusnak 
Petőfi az egyedülálló képviselője." Lelki 
füleimmel úgy hallottam, mintha Petőfi 
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erre nagy nyomatékkal valami erősen né- 
pieset mondott volna. 

Van a Petőfi-leértékelésnek (hogyan 
nevezhetnők ezt méltatásnak?! ) egy másik 
szórakoztató fejezete is, mely Biedermei- 
er címet visel. Ebben a szerző megállapít- 
ja, hogy a , gyermeki szeretet, házi béke, 
a kis dolgok művészete, élj a jelennek, 
szőke és kékszemű kislányok, akik hami- 
sak, fia bölcsője fölé hajló apa, ez a nagy 
európai biedermeier". Szerinte Petőfi 
is , tagadhatatlanul a kor gyermeke". 
De vajon volt-e valaha az irodalomnak 
olyan szakasza, melyben az írók, különö- 
sen bizonyos életkorban, függetleníteni 
tudták magukat ezektől a tárgyköröktől, 
hogy a szerző egyik kedvenc kifejezését 
használjam: tematikáktól? , Különösen 
biedermeier jellegű Petőfi szerelmi köl- 
tészete" — állapítja meg. — A lánykák 
szeméből általában jóság és vidámság, e 
kedves két égi gyermek szól. Etelke any- 
nyira szelíd, hogy meg is hal, mielőtt a 
költőnek ideje lenne belészeretni... Es 
maga a költő? A költő mindig szerelmes. 
Szerelme olyan ártatlan, mint a lánykák, 
akikbe szerelmes. Ennél jámborabb sze- 
relmest a nagymamák se kívánhatnak" 
— élcelődik a Nagy Irodalomtörténet- 
író. Gúnyos hangját meg is okolja: , Az 
ironikus hang, amit itt megütöttünk (így, 
királyi többesben) talán igazságtalan len- 
ne, ha nem lett volna Petőfi szerelemta- 
na következményeiben olyan pusztító a 
magyar lírára nézve. (348. old.) Utána a 
biedermeier-szerelem a költők számára 
kötelezővé lett: több, mint egy fél év- 
századon keresztül csak ártatlanul volt 
szabad szeretni ártatlan szűzeket a ma- 
gyar lírában, és aki szakítani mert ezzel 
a költői hazugsággal, erkölcstelen volt és 
hivatalosan erkölcstelen még ma is. . . (1) 
Pedig ma már megvallhatjuk a rendel- 
kezésre álló bőséges adatok (!) alapján, 
hogy Petőfi biedermeier-szerelme nem 
volt más, mint egy szép és heroikus ha- 
zugság. Nagy költői áldozat volt ez a kor- 
és osztály-szellemnek Petőfi részéről. . . 
Miért? Részben, mert a kor gyermeke 
volt, részben pedig osztály okokból. A 
szegénylegény Petőfi, aki minden más 
téren daccal tépte össze a nemesi osztály- 
költészet formai és tartalmi hagyománya- 
it, ezen az egy területen konvenciózusabb 
volt a nemesi költőknél. Mert erotikája, 
mint általában az alsóbb osztályból ma- 
gasabbra kerülőké, felfelé való erotika (!) 
volt: többnyire előkelő nemesi családok 
ivadékaiba volt szerelmes, bennük talán 
azt a belső eleganciát imádta "ártatlanság" 
név alatt, ami belőle hiányzott. Es szerel- 
mi lírájában alkalmazkodott a szeretett 
leányhoz és annak osztály konvenciói- 
hoz. Meg akarta mutatni, hogy a szere- 
lemben ő is úri ember (így!), alávetette 
magát a kasztfegyelemnek, mely megtil- 
totta, hogy a költő szerelmi éltének érzé- 
ki mozzanatát kitegye a csúfolódni kész 
alacsony tömeg tekintetének." 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 


Végre akadt egy , irodalomtörténeti 
gentleman", aki megrajzolta legnagyobb 
költőnk, a világ legelső szerelmi és haza- 
fias költőjének hű ábrázolását! Az , iro- 
dalmi szegénylegényét", aki állandóan 
hazudik, azért, hogy Szerb Antalék úri- 
embernek tartsák. Vajon az ilyen iroda- 
lomtörténet nem meríti-e ki a halottgya- 
lázás fogalmát? 

Arannyal kapcsolatban szerző el- 
mésen megjegyzi, hogy , már az első 
Toldi is magába fogad bizonyos közös 
európai vonásokat, melyek pillanatnyi- 
lag magyarnak látszottak (!), de a bie- 
dermeier korhangulat következményei 
voltak. Ilyen a gyermeki szeretet, stb." 
Eszerint a gyermeki szeretet ábrázolá- 
sa és talán érzése is a biedermeier kort 
megelőzőleg és azóta durva anakroniz- 
mus, nem pedig az emberi lélek egyik 
legősibb és legörökibb vonása? Szerb 
Antal szerint , az irodalomtörténet a kis 
dolgok művészetétől nem vette észre 
Aranyban a monumentálisat, amire csak 
legújabban kezdik felhívni a figyelmet 
(!), pl. Németh László." Öszintén szólva, 
kicsit ludasnak érzem itt magam. Nem 
emlékszem, hogy Németh Lászlótól ol- 
vastam volna ide vonatkozólag valamit, 
a legújabb irodalomtörténetből szintén 
csak azt a keveset, amiről itt beszámol- 
tam. Hogy lehet mégis, hogy Aranyt ol- 
vasva, művészetének hatalmas arányai 
mindig több áhítattal töltöttek el, mint 
mikor a kölni dóm vagy a Westminster- 
apátság titokzatos fensége ölelt körül? Es 
ez a műélvezet nem utolsósorban annak 
az irodalmi nevelésnek eredménye, amit 
több mint negyedszázaddal ezelőtt igazán 
hivatott irodalomtanáraimtól kaptam. 

De beszéljen tovább a szerző. , [ro- 
dalomtörténetünk Aranyt kanonizálva, a 
balladát is elsőrangú fontosságú és kivá- 
lóan magyar műfajnak minősítette. Nem 
vette észre, hogy a ballada szűkös keretei- 
be Arany csak rezignációból bocsátkozott 
belé, fáradtságból és virtuózkodásból, 
mint a nyelvtanulásba." Hát ezt bizony 
— szégyen ide, szégyen oda —, de csak- 
ugyan nem vette észre se Riedl Frigyes, 
se Beöthy Zsolt, se a többi mégiscsak 
valami csekély értékkel bíró irodalom- 
történet-író és esztétikusunk se. Arra se 
jöttek rá szegények, akármilyen tudósok 
voltak, hogy a ballada, mint műfaj, csak 
valami , lesüllyedt kultúrérték". Bezzeg 
az irodalomtörténet-írás új Titánjainak 
ez egy szempillantás alatt a napnál is 
világosabb, és zavaros fejű, kritikátlan 
követőikkel együtt egy széles mozdulat- 
tal máris elsöpörték a székely balladákkal 
együtt Arany legcsodásabb remekeit is. 

Még csak néhány szót Szerb Antal 
Irodalomtörténetének  nyelvezetéről. 
Ma egyik legnagyobb horderejű nem- 
zeti törekvésünk a  magyarosság. 
Féltő gonddal őrködünk nyelvünk 
tisztasága felett, mert érezzük vállun- 
kon a felelősség súlyát, és mindig fü- 
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lünkben cseng a halott költő aggódó 
intelme: 


,, Vigyázzatok ma jól, mikor beszéltek 

Es áhítattal ejtsétek a szót! 

A nyelv ma nékünk végső menedé- 
künk..." 


Nemcsak Erdélyben érezték az el- 
nyomatás alatt, érezzük mi is valameny- 
nyien, hogy szent küldetést végzünk, 
mikor az utolsó évtizedek magyartalan, 
sőt tudatosan magyarellenes irányt szol- 
gáló nyelvrombolásával szembefeszü- 
lünk. Ma minden magyar ember arra 
törekszik, hogy megtisztítsa nyelvünket 
a beletolakodott , indigénáktól". Annál 
megdöbbentőbb e tekintetben is Szerb 
Antal Irodalomtörténete. A múlt század 
negyvenes éveiben, mikor a tudományos 
magyar nyelv csak gyermekcipőben járt, 
a latin szónoklatok és a nyugat-európai 
társalgási nyelv divatja idején sokkal 
kevesebb idegen szó csúszott be a ma- 
gyar írásművekbe, mint amennyi ebben 
a könyvben éktelenkedik. Vajon mit 
szólna Széchenyi, aki a szerző szerint 
egy nyelvet sem tudott tökéletesen, tehát 
magyarul sem, ha ebbe az Irodalomtör- 
ténetbe belenézhetne? Ha ő néhol ide- 
gen szavakat használt, az természetes és 
szükségszerű folyománya volt korának, 
míg az effajta stílustalanság keresettség, 
szándékos magyartalanság, modorosság. 
Önkénytelenül azokra a középiskolai di- 
ákokra kell gondolnom, akik az újdonság 
ingerétől és dicséretreméltó buzgalomtól 
áthatva válogatás nélkül rávetik magukat 
az olvasásra, aztán megszületik jól-rosz- 
szul megemésztett eredményeképpen az 
első önképzőköri dolgozat. Az szokott 
így hemzsegni a sokszor meg sem értett 
vagy rosszul használt idegen szavaktól. 
Legszomorúbb, hogy a tanár nyelvtisztí- 
tó harcát az ilyen könyvek megjelenése 
egészen reménytelenné teszi, különösen, 
ha meggondoljuk, hogy a szerző könyvét 
az iskolai könyvtárakba hivatalból sze- 
rezték be. 

Csak néhány példa álljon itt stí- 
lusa jellemzésére: , Arany a városi, 
intellectuális világban állandóan 
dépaysénak érezte magát... Mélységes 
kulturális beállítottsága különös ellen- 
tétben van magyar finitizmusával... 
Igazi klasszikus, a difficulté vaincue 
költője... Ujra kifejlett az emberben a 
numinozus... Arany numenje más, mint 
rösmarty derealizáló képzeletének ellen- 
téte... A Buda Halála gigantomachia. . . 
a magyar az amor fati nemzete... Arany 
János népköltői attitűdje jellegzetes ma- 
gyar finitizmus... Ezekből a mágikus 
könyvekből ki lehetne olvasni a magyar- 
ság eidosát... Az extravertált Petőfi jel- 
legzetes tematikája. . . elérkezni a magyar 
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én is a , polgári irodalom" nyelvén szól- 
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jak: Te Jóisten, micsoda sznobizmus! 
A Nemzeti Könyvtár egy kettős kötete 
(2) nem lenne elég a könyvben foglalt 
idegenszerűségek felsorolására. 

Befejezésül . megemlítem, hogy 
Szerb Antalt személyében nem isme- 
rem: semmi ellenérzés nem fűtött, csak 
őseinknek s hőseinknek nagy-nagy sze- 
retete. Sajnálom érte, hogy úgy látszik, 
ezt az érzést ő nem ismeri. (3) Ha itt-ott 
keserű volt a hangom, az nemcsak neki, 
de legalább felerészben azoknak szólt, 
akik nálam hivatottabbak lettek volna 
arra, hogy mindezt régen elmondják, de 
akik a könyv elolvasása után hallgatólag 
mentek tovább, sőt még tömjénezték is. 
Ugy éreztem, egyedül maradtam nagy- 
jaink emléke iránt érzett örök lobogá- 
sommal s egy nagy adóssággal, mellyel 
halhatatlan emlékű Mesteremnek, a leg- 
nagyobb  irodalomtörténésznek, Riedl 
Frigyes szellemének tartozom. 

Ebből az adósságból törleszthettem 
talán valamit most. 


Túrmezei Lászlóné 
Jegyzetek 


(1) A szerző megnyugodhat: az utolsó évtizedek 
,polgári irodalmának" költészetéből csakugyan 
kiveszett már a mi költőinkre évszázadokon át 
jellemző tiszta és mégis férfias hang. 

(2) Utalás a Stádium Rt. 1939 és 1944 között meg- 
jelent, szép- és politikai irodalmunk remekműveit 
népszerűsítő, 160 számot megért könyvsorozatára. 
(Szerk.) 

(3) Közben megtudtam, hogy Szerb Antal is a , pol- 
gári irodalom" művelőinek fajához tartozik. Ez 
mindent megmagyaráz. 


UTÓSZÓ 


Az írás eredetileg , A Cél" című 
fajvédelmi folyóirat 1942. márciusi számá- 
ban jelent meg. Ujraközlése indokolt, hiszen 
mindmáig a legtöbbet idézett irodalomtör- 
ténet Szerb Antalé. Mintha nem is lennének 
más irodalomtörténeteink! Vajon ki olvassa 
napjainkban Pintér Jenő nyolc részes, kilenc 
kötetes irodalomtörténetét, Várkonyi Nán- 
dor kézikönyvét (Az újabb magyar irodalom 
1881-1940), vagy Féja Géza három kötetes 
összefoglalását (Régi magyarság, A felvilágo- 
sodástól a sötétedésig, A nagy vállalkozások 
kora)? Pedig ezek az igazi értékek. 

Művének van azonban egy alig 
idézett igazsága: ,, Kétségtelen, hogy a pesti 
zsidó tájszólás nem tartozik a szép nyelvek 
közé, öszvér-nyelv lévén." Nem bizony, elég 
elolvasni erről Bárczi Géza nyelvész híres ta- 
nulmányát (, A pesti nyelv" -ről), vagy kilépni 
a pesti utcára. 

Mindmáig ez az egyetlen érdemi 
kritika könyvéről. Hiába, nálunk inkább csak 
vesznek, gyűjtenek, semmint olvasnak köny- 
veket. 


Ifj. Tompó László 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 
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ROVÁSJELEKET 


ŐRIZ A PIRAMIS 


Az újkőkori Tordos-Vinca műveltség írását 
azonosították a boszniai helyszínen 

Piramisokat tárt fel néhány évvel ezelőtt a 
Visocica hegységben egy bosnyák kutató, Semir 
Osmanagic. A szakmai közvélemény persze két- 
kedéssel fogadta bejelentését, s többen hibbant- 
nak nézték. A megnyitott alagútban jeleket talál- 
tak, amelyeket nem tudtak mire vélni, csak akkor 
sikerült meghatározni az eredetüket, amikor egy 
magyar kutató, Szakács Gábor is megvizsgálta 
őket. Erről kérdeztük a kutatót. 

Miért keltették fel az érdeklődését a boszni- 
ai piramisok? 

A Nemzeti Hírhálón olvastam a boszni- 
ai piramis alakú hegyekről 2005-ben. Semir 
Osmanagic, aki geológiát tanult, úgy tartja, hogy 
ezek nemcsak piramis alakú hegyek, hanem 
valódi piramisok. Hozzákezdett a feltárásuk- 
hoz. Nemzetközi hírű, elismert tudósokat hívott 
a helyszínre, hogy ne csak ő, hanem mások is 
mondjanak véleményt. 

Ön többször is járt a helyszínen. Milyen ta- 
pasztalatokat szerzett? 

Nem vagyok piramiskutató, ezt igyekszem 
mindig hangsúlyozni, mert nem ez a szakterü- 
letem. Amikor 2006 júniusában Visokóba utaz- 
tam, már a hegy formája is megragadott. Akkor 
lettem lelkes igazán, amikor az egyik fényképen 
megmutattak egy jelet, amelyet többféleképp is 
lehet értelmezni: vagy egy rovás J betű, vagy egy 
egyberótt kettős J betű, amiben nem egy csúcsban 
végződik a két nyíl vége. 

Osmanagicot nagyon sokan kinevették, 
amikor előállt azzal a teóriával, hogy piramiso- 
kat fedezett fel Boszniában. Mit tapasztalt? 

Most is lesajnálják. Tavaly augusztusban 
nemzetközi tudóstanácskozást hívott össze 
Szarajevóban a boszniai piramisok völgyével 
kapcsolatban. Ennek díszvendége volt az egyip- 
tomi Mohammed Swelim, aki már hét piramist 
tárt fel. Megkérdeztem tőle, miért van az, hogy 
olyanok, akik még soha nem jártak a helyszínen, 
egyszerűen hibbantnak minősítenek mindenkit, 
aki azt mondja, hogy Boszniában is léteznek 
piramisok. A válasza úgy szólt: azok a tudósok, 
akiket annak idején, amikor az első kapavágást 
megtette, nem keresett meg Osmanagic, és nem 
részesülhetnek a feltárás dicsőségéből, amíg 
csak élnek, hiúsági okokból mindig el fogják 
utasítani. 

Milyen rovásjeleket találtak a helyszínen? 

A bosnyákok találtak egy jelet, amelyet nem 
tudtak azonosítani. Ha meghosszabbítjuk a szá- 
rát, akkor a P betűt kapjuk. Ebben a formában, 
hogy nincs meghosszabbítva a szára, a világ több 
pontján felbukkan: Erdélyben a tordosi leleteken, 


Krétán, Egyiptomban, fáraók sírfeliratán és több 
más helyen. Ez a betű kapcsolódik a röviden 
székely-magyarnak nevezett rovásírás betűihez, 
amelyek pedig a Tordos-Vinca műveltség részét 
képezik. Még jobban megdöbbentett az, amit 
ők föl sem ismertek, minthogy nem rovásírók: 
a leghíresebb, magyar szemszögből oly fontos 
rovásírásos tatárlakai lelet egyik jele szintén 
megtalálható náluk. Ők nem is figyeltek fel rá. 
Olyan ez a jel, mint egy megfeszített íj, rajta 
keresztül egy nyílvesszővel. Ebből betűre senki 
sem következtetett, holott tudjuk, hogy vagy egy 
összerótt NY és D betű, vagy ha nem érnek össze 
a száraik, egy N és egy P betű. 

Hány rovásjelet találtak a járatokban? 

Feleségemmel, Friedrich Klára rovásírás- 
kutatóval a 39 betűből álló székely-magyar 
rovásírás legalább húsz betűjét azonosítottuk. 
Ilyen mértékű egyezésre nem lehet azt mondani, 
hogy valaki csak úgy odafirkantott valamit, és 
véletlenül hasonlít rá. 


Szakács Gábor 
Szabó Palócz Attila 


Magyar Hírlap, 2009. május 27. 


HA RAGASZKODSZ, 
MEGMARAD 


ANYANYELVED 


A Genezáret-tó partján vagyunk, csodálatos 
napsütés, ott a zöld pázsiton egy férfi áll, lelke, 
szelleme és ki nem ejtett szavai abban a világban 
járnak, ahol egyszer minden nyelv, nemzet egy- 
másra talál. Íme, hangos gyereknevetés, kiabá- 
lás, jeruzsálemi anyák hozzák kicsinyeiket, mert 
meghallották, hogy Jézus ott pihen. Az aposto- 
lok szeretnék megakadályozni az anyákat, hogy 
a Mester egyedül, csendben pihenhessen. Jézus 
ott terem, megfedi az apostolokat: hagyjátok 
hozzám jönni a gyerekeket, ne tartsátok vissza. 

Milyen mély lehetett ez a találkozás, amikor 
a gyerekek a földre érkezett igével, Isten sza- 
vával, Jézussal együtt voltak. A tiszta, hibátlan, 
szent szó a gyermekszíveket megérintette, és 
biztos vagyok, hogy sok gyerek azzal az elhatá- 
rozással ment vissza édesanyjához, hogy , én is 
ilyen leszek, mint Jézus, így szeretnék beszélni, 
tisztán, szentül, igazul". 

Anyanyelvünk napjának megünneplésére 
gyűltünk össze, és kértük a Szentlélek Istent, 
hogy nyissa meg szívünk vágyát, hogy mi is vá- 
gyódjunk földi anyánkkal találkozni, megbecsül- 
jük, szentül vegyük ajkunkra, amit az anyánktól, 
az anyanyelvünktől tanultunk, mert körülöttünk 
mindenki egyszer meghal, de ha te rendületlenül 
ragaszkodsz anyanyelvedhez, az nem hal meg. 


Sütő András csodálatos könyve, az , Enged- 
jétek hozzám jönni a szavakat", ha mást nem 
is fogalmazott volna meg, azért a könyv címét 
érdemes volt papírra rögzítenie. És ezeket a s0- 
rokat olyan történelmi időkben írta, amikor a 
magyar anyanyelvet, a szó igazi értelmében sze- 
rették volna száműzni. 

Anyanyelv. Azt mondják, minden nyelv 
csodálatos, de a magyar, ahogy kifejezi a szülői 
hivatást — édesanyám, édesapám —, úgy egy 
nyelv sem tudja. Édesanyám guzsalya mellett ta- 
nultam meg a legszebb meséket és népdalokat. 

Vigyázzunk édes anyanyelvünkre. Sir John 
Bowring vallomása lelkesítsen, hogy mily cso- 
dálatos az anyanyelvünk: 

5 A magyar nyelv eredete nagyon messzi- 
re megy vissza. Rendkívül különleges módon 
fejlődött, és struktúrája visszanyúlik arra az 
időre, mikor még a jelenleg Európában beszélt 
nyelvek nem léteztek. Egy olyan nyelv, mely 
szilárdan és határozottan fejlesztette magát, ma- 
tematikai logikával, harmonikus összeilleszke- 
déssel, ruganyos és erős hangzatokkal. 

Az angol ember büszke lehet anyanyelvére, 
mely az emberiség történetére és múltjára utal. Az 
eredetén meglátszik az a különböző nemzetektől 
származó réteg, melynek összességéből kiala- 
kult. Ezzel szemben a magyar nyelv egy tömör 
kődarab, melyen a viharok a legcsekélyebb 
karcolást sem hagyták. Nem olyan, mint egy 
naptár, mely a korral változik. Nincs szüksé- 
ge senkire, nem kölcsönöz, s nem von vissza, 
nem ad, és nem vesz el senkitől. Ez a nyelv a 
legrégibb, a legdicsőségesebb monumentje egy 
nemzeti egyeduralomnak és szellemi független- 
ségnek, amit a tudósok nem tudnak megoldani, 
elhanyagolják úgy a nyelvkutatásban, mint a 
régészetben. Az egyiptomi templomok mennye- 
zete — mely egyetlen szikladarabból készült — 
megmagyarázhatatlan. Senki sem tudja, honnan 
származik, melyik hegységből hozták ezt a fur- 
csa, bámulatos masszát. Hogyan szállították és 
emelték fel a templom tetejére. A magyar nyelv 
eredete ennél sokkal csodálatosabb fenomén, aki 
megoldja, isteni titkot fog analizálni és a titok 
első tézise ez: kezdetben vala a szó, és a szó Is- 
tennél volt, és a szó lett az Isten." 

Anyanyelvünk templom, és mi vagyunk en- 
nek a templomnak papjai. A pap legyen tiszta, 
igaz és szent. Anyanyelvünk legyen a szívünkben 
tiszta, igaz és szent, és akkor megmaradunk. 


Gyergyószentmiklós, 2004. május 14. 
A Magyar Nyelv Napjai. 


Ft. Hajdó István 


(Részlet a székelyek legszeretettebb Krisz- 
tus-szolgája ,, Uram, jó nekünk itt lenni!" c. pré- 
dikációs kötetéből. Gyergyószentmiklós, 2008. 
234-236. old.) 


Váltsunk kormányt, váltsunk ellenzéket! 
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A MAGYAR NEMZETI FRONT ZARÁNDOKLATA 
(2009. MÁJUS 28 - JÚNIUS 1.) 


Magyar Nemzeti Front 
Központ 


Magyarok Háza 1052 Budapest, 
Semmelweis utca 1.-3. III. emelet 336. 
tel: 36 1 267- 4510/300 mellék 
mobil:--36 30 552-7202 
honlap: www.nemzetifront.hu 
e-mail: nemzetifront.hu(9gmail.com 


A központban 
minden kedden és csütörtökön 
15.00-19.00-ig könyvtár. 


Amennyiben támogatni szeretné a 
Magyar Nemzeti Frontot, 
a 11711041-20860033 
bankszámlaszámon teheti meg. 


Csikkozmáson Köszönjük. 
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BAJKAI LAJOS 
Szent követelés 


Nem kell nekem, ami a másé, 
Csak az a régi nagy-határ 

Ahol a dal a rónatájé 

És bércre száll a sasmadár: 

Ahol a bú most lelket őröl, 
Hívatlan három renyhe dőzsöl — 
Búzám eszi, boromat issza, 
Követelem: adjátok vissza! 


Trianonba bárha ítéltek 

Az enyém ez a nagy-határ 

Egy fűszála sem a tiétek 

Míg bércre száll a sasmadár: 
Míg zeng a dal a Rónatájról, 
Míg mennydörög a Hargitáról, 
Amíg Kassa, Szabadka várnak: 
Igazságot Magyarországnak! 


1931. május 


BABBA MÁRIA 
ÁLDÁSA 


A Magyar Nemzeti Front idei 
csíksomlyói zarándokútján a legna- 
gyobb meglepetés alighanem dr. Bábel 
Balázs kalocsai érsek atya szentbeszé- 
de volt, amely szakított az évek óta 
megszokott, héberesen semmitmon- 
dó, önbecsülésünket aláásó, színtelen 
és szóvirágos szónoklattal. Végre azt 
hallottuk, amit joggal várt a világ ma- 
gyarsága, azt, hogy Babba Mária nem 
vette le kezét rólunk! Megtisztult a 
lelkünk. Babba Mária megáldott, le- 
nézett az égből, szokatlan fényessé- 
get árasztva a szentbeszéd közben a 
hármashalmot betöltő magyarok szá- 
zezreire. Hitem szerint ez a tünemény 
az isteni igazságszolgáltatás félreis- 
merhetetlen jele volt, éppen úgy, mint 
tavaly a szakadó eső Schönberger , re- 
verendás rabbi" hitünket, reményünket 
elvevő beszéde alatt. 

Köszönjük az érsek atya hitet, 
erőt, reményt adó szavait, amelyre 
soha nem volt olyan szükség, mint 
ma, amikor a csonkaországban a lélek 
pásztorai is gyakran egy gyékényen 
árulnak az országveszejtőkkel. Leg- 
alább Csíksomlyón még hallani tiszta 
szót! 


Ifj. Tompó László 


a? 
Szól a nóta (Csíkszentmárton) 


s se 3 
an A 


ECsSiksomlyói menetünki 
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NEMZETI TÁJÉKOZTATÁS 


BESZÉLGETÉS 
SIRLOSI BEATRIK 


MŰSORSZER- 
KESZTŐVEL 


Beszéljünk a gyökerekről! Milyen indíttatásból 
lett újságíró? 


A Jóisten döntött az én pályaválasztásom- 
ról. Pedagógusnak készültem. Lettem is orosz- 
angol szakos tanár, de másfél év tanítás után a 
helyi erők annyira megkeserítették az életemet, 
hogy az első ajánlatra, ami az akkori MTV Hír- 
adójának hírcsere szerkesztői munkájáról szólt, 
igent mondtam. 

Nem bántam meg, habár igazán sosem let- 
tem hűtlen a pedagógusi pályához, mivel még 
ma is tanítok. Matúz Gáborral együtt csináljuk a 
MAMI-t, azaz a Magyar Média Iskolát. 


Az Éjjeli menedék műsorból ismerték meg 
sokan Önt, Mi állt a műsor elleni támadások 
hátterében? 


Tényleg az Éjjeli menedék lett a , márka- 
jegyünk", bár valójában akkor váltam egyesek 
számára híressé, mások számára viszont hírhedt- 
té, amikor a HÉT című műsor főszerkesztője let- 
tem és egy bátor, szókimondó, ízig-vérig újság- 
írókból álló csapattal dolgozhattam együtt. Akik 
szolgáltak és nem kiszolgáltak. Ki is rúgtak 
minket egy év elteltével. 

Az , Éjjeli menedék"-et 2001 őszétől csi- 
náljuk Matúz Gáborral. A támadások hátterében 
pedig az elszabotált rendszerváltoztatás állt és 
áll. Az egykori és mai ügynökök, na meg az, 
hogy egy megszállt országban hol finomabb, 
hol durvább eszközökkel, de üldözik a szabad 
gondolatokat és gondolkodókat. Már pedig a 
műsorunk alcíme épp ez: a szabad gondolatok 
és gondolkodók Éjjeli menedéke. 


A sajtó világhatalom, és aligha kétséges, kik az 
urai világszerte, mennyire idegen tőlük minden, 
ami Istenre emlékeztet, akik nem Őt, hanem az 
aranyborjút imádják, és mindent megtesznek, 
hogy a nemzeti öntudatot felszámolják. Ebben 
a helyzetben miben látja a nemzeti sajtó és ben- 
ne a saját szerepét? 


Én úgy szoktam fogalmazni, hogy az első 
számú hatalmi ággá nőtte ki magát a média. A 
XXI. század legnagyobb fegyvere a Sátán kezé- 
ben. Lelkeket rabol, agyakat gyilkol. 

Rabszolgává tesz. Így a saját és más, ke- 
resztény alapon dolgozó kollégáim szerepét egy 
óriási szellemi háború jobbik oldalán való küz- 
delemben látom. 

Ezekben a végidőkben kegyelemnek tar- 
tom, ha engem is itt tesz próbára az Úr. Hosszú 
távon ugyanis mi vagyunk a nyerők. Úgyhogy 
elkeseredni semmi okunk. 

Csak hát mivel emberből vagyunk, nem 
éppen könnyű a hétköznapok megélése. Dol- 
gunk pedig hirdetni ezt az örömhírt. A tisztes- 
séges tájékoztatással, a nemzetünk, mint kisebb 
közösségünk szolgálatával, a keresztény érték- 
rend szerinti üzenetek közvetítésével. Szép fel- 
adat, nem? 


A Magyar Média Iskola szándékai szerint a 
nemzeti tájékoztatás mellett kötelezte el magát. 
Melyek céljai, kik irányítják? 


Célunk — hiszen sehonnan semmiféle tá- 
mogatást nem kapunk -—, hogy a magunk sze- 
rény eszközeivel egyfelől a médiában dolgozó- 
kat vagy ott dolgozni akarókat minél szélesebb 
ismeretekhez juttassuk, mindenek előtt gya- 
korlati szempontok alapján. Ezért van az, hogy 
a nemzeti média legjobbjai tanítanak nálunk 
Seszták Ágnestől, Korbuly Péteren át Kondor 
Katalinig. Ugyanakkor gyakorló politikusokat 
is meghívunk, hogy diákjaink , szétszedhessék" 
őket. Másfelől a tudatos médiafogyasztás a cél. 
Ugyanakkor a második szemeszterben közösen 
csinálunk filmet. A múlt esztendőben a MAMI-s 
diákok is részt vettek a Wittner Mária portréfilm 
elkészítésében. Az idén Budaházy Györgyről 
szól a vizsgafilm. Ugyanakkor egyfajta háló- 
zatot is építünk. Vannak egykori MAMISok Er- 
délyben, Felvidéken, vidéken és Budapesten. 
Tudunk egymásról, és ha segítségre szorulunk 
információkkal, kapcsolatokkal segítünk egy- 
másnak. Óriási erő lehet ez! De nagyon aprólé- 
kos, kitartó építkezésről szól. 


Egyre kevesebben olvasnak, annál többen néz- 
nek filmeket vagy hallgatnak zenét, így egyre 
népszerűbbek az igaz múltunkat feltáró filmek 
(mint a Wittner Máriáról készítette filmje, a 
Hóhér, vigyázz!) és a nemzeti zenekarok. Ami 
az utóbbiakat illeti: miben látja térhódításuk 
titkát? 


A "Hóhér vigyázz!" c. film és a nemzeti 
rock sorozat, ami az Echo TV-ben havonta egy 
alkalommal jelentkezik, abban közös, hogy tör- 
ténelmi mondanivalót, illetve közéleti töltetű 
üzenetet juttat el a rockzenén keresztül ifjabb 
és kevésbé ifjú nézőkhöz. Fantasztikus erő tud 
lenni egy Ismerős Arcok vagy P. Mobil-koncert, 
mint ahogy a Wittner-filmben használt rockze- 
ne — az 1956 rockopera — is átütő erejű volt a 
nézők számára. 

A nemzeti rockzenekaroknak óriási kül- 
detésük van. Tanítanak, tudatilag-érzelmileg el- 
korcsosult világunkban az összetartozás érzését 
erősítik. Mert nem egymagában kínlódó lény- 
nek, hanem közösséget építő, közösséghez tar- 
tozó embernek teremtettünk. Ezt az önbecsülést 
és küldetésérzést adhatja vissza a nemzeti rock, 
amely korosztálytól függetlenül hódít. Hál" Is- 
tennek! 


A magam és lapunk olvasói nevében gróf Szé- 
chenyi István gondolatával kívánok további 
eredményes munkát: "Magyarnak lenni ne- 
héz, de nem lehetetlen." 


Széchenyi gondolataihoz hadd tegyem 
hozzá: magyarnak lenni kiválasztottság, amely 
felelősséggel, alázattal és büszkeséggel jár. 


Siklósi Beatrix 
Ifj. Tompó László 
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TÚSZEJTÉS KÍNÁBAN 


Túszejtő: Három kívánságom van, 
vagy a fiú meghal! 


A helyzetet a mellette lévő ablakban 


A nyomozó színre lép. 


megvizsgálják... 


A tárgyalások megkezdődnek. 


E; E § ism dit Feet él 
A tárgyalások befejeződnek... 


Az egész 15 centbe került. Németországban az utcákat 18 órára lezárták, 12 órát tárgyaltak, 5 millió eurót kifizettek, 
majd miután elkapták a tettest, életfogytot kapott, azaz még 15 évig költséget jelentett /koszt, kvártély/. 
Ugye nem csoda, ha Kínában mindent olcsóbban állítanak elő? 


Drótkefe, 1942. március 13. 


m— melyet egész Magyarországon mindenki epedve 
vár. 


Miből áll Magyarország zenekara? 
1 gordonkából és tízmillió nagybőgőből! 


PHiegvédiikk a Balatont 
KW itél: 


ea 


Drótkefe, 1942. á 


A balatoni egyesületek szövetsége mozgalmat indított, hogy 
a Balatont és környékét védett területté nyilvánítsák, 
Ma ? Ax 


Lány és fiú beszélgetnek: 
Fiú: , Mi a foglalkozásod?" 

Lány: , Az EDS Hungary EMEA North-Central HUB Központjában az ABN 
AMRO Team-hez tartozó Workplace Services — Service Deskjén vagyok 
Chat Support Agent. És neked?" 

Fiú: , Ács." 
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